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هایی بک  نیسااا . ه  ن  نق  اگااا  از همان گااا ه اس  هج ی آیک ندرگااا ی ؛سشااانخسااا ین ت جمک ب آن بک پارگااای بک ۀتا؛یخن   چکیه:

ت سََیر های میانی گاا ه  هارم س ت جمک  اما پیشااینیک این اب ام بک صااورت رگاامی بک دوره گااامانیان س گااا    پارگاای ت جمک شاا ه اگاا 
زبانان از این موهب   ب ام   ارگااایا . با این     صاااورت پیی  هیی  عامای ماوراْاهنأگ دد  ک بک   مان امی نوح گاااامانی س تمیباز   طبر 

باا آغااز ب ن  هااردهم   ن ت جماک از نث  دوران پیشاااااین  ب روردار شااااا نا   اک گاااااخن را اسنا  را باک زماان ماادری رود بخواننا  س بشااااانونا .
اهافظی بک گاااوی ت جمک بویی تازه یا   س در شااایوه تح س پای گیاشااا  س با تطور نث   ارگااای رنگج ی ی  اصااااک گ    س بک ع صاااک  

ویژه در  ن  دهک اری  محققان عاوم  بک   تطبیقی گام ب داشاا . پل از انق   اگاا می  ت جمک ب آن ؛سنقی بساازا س منزه ی دررور یا  
 بک زبان مقص  من ق   نن .زبان مب َ ب آنی این تو یق را یا  ن   ک پیام ر اسن  را ب سن ا  اِ س تفریط از 

های تحو عربی بک بیرسن من یهای ب آن  ک با معیارها س شایوهای ؛سشامن  ت جمک مطابق  دارد س رود را از گااطک باع هیکی از ت جمک
در این مقاهک ضااامن نق  مخ صااا  شااا ایط س  .روی س مزاد زبان  ارگااای گاااازگار ا  اده  ت جمک د ت  ح اد عاد  اگااا س آورده س با راق

 ایم.های دیا  پ دار کب آن  بک مع  ی س نق  این ت جمک س مقایسک آن با بعضی ت جمک  ۀهای ت جمشیوه
گاااانجش با     ها(ها س  اگاااا ی)مزی   ت جمک  ت جمک د ت  ح ادعاد   نق  س نظ  های  ت جمک ب آن  نظور  شاااا ایط س بایساااا ک   هاکلیهواژ:

 ها.ب ری ت جمک

 
ام بک مباح  ب آنی آن اگااا   ک صااااحر این بام )ارشااااد گااا ابی( را ه گز داعیً ب آن پژسهی نیسااا   هیکن گااابر د  بسااا ای.  1

 زعام  تح   رضااااوی   ب   آگاااا ان  بک  سابساااا ک(   1353  بن تخ ک  _ 13۴۸ی ب آن )تأگاااایل  ت ها در گااااازمان   هنانامکپیش
گ د  گاااپل س  بخارایی  رجایی  عای  احم   د ت   ؛سانشااااد   یُ  از   _ یاحقی  جعف   محم   د ت   _  ا ب جسااا ک س    و گاااخ   شاااا
یا هاای  صااااایا  س  تحقیق ( ت)رضاااااا  اماام  مطه    ح م جوار  در   رطی هاایب آن  گاااااط یمیاان ناا  هاایب گ دن  آن  صااااا ف در   مرسا؛
ین تفسای  تصاح  در   گاا   دسازده طی(  1363)  اگا می  هایپژسهش بنیاد  تأگایل با ؛وزگاران آن  از  پل  همننین.  امبوده  ب روردار 

ن دانشاااامن  آن   شاااام س بام   گااااوده ها موجر شاااا  دادگیام. این د بیساااا  جا ی ابواهف ن رازی بک دگاااا یاری دس مصااااح 
اد عاد  از ب آن  ریم ) ا  نخسااااا  ت جماک های دیا   ب اب ی  ( را در مطااهعاک بای م س با ب ری ت جماک13۹1ی پ آسازۀ اگااااا ااد ح  

یا  دهم س با این مقایساک ر اگا  در این ها  د؛ اه د  س اهنق  ب  بام آورم  ه  ن   ک م ا مقر  اَ حیاته اهعام با های رود را بک مصا ا
ا  ا  بزرگانن   ک  ون بام بک دگااا  گی ن  بک بو  ابواهفضااا  بیهقی ُتی  ب  نشاااانک زنن  ...  ک ایشاااانن  گاااواره س من پیاده«. س ام  مه

نوشاااا  بک هم اه دَرَمکی  ن  در ر جینکی ب  پشاااا   بک عنف س آن دگاااا  پل از آنکک در صاااافحاتی   اهم آم   از بخ  ب  
ام بک جایی ن گاای .  بساااست دس جوان رهزن تیز  نگ ریابانی بک ؛وز ؛سشاان در شااه  مق   مشااه  بک غارت ر   س دادرواهی

های دسگا  دانشامن م اگا اد د ت  دهی از آن دگا ب د در میان ا  اد! اما تشاویق س مشااورتاین تأری  دراز  بک موجر شاکسا ک
 هایم  این مقاهک آماده شود. از یاری ایشان گپاگازارم.محم  جواد مه سی گبر ش  بار دیا  با دگ  گی بک یادداش 
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A Glance at Dr. Haddad Adel’s Translation of the Quran 
Asghar Ershad Sarabi 
 
Abstract: The exact history of the earliest Persian translations of the Quran remains unclear. Although it is 
reported that some verses were translated into Persian as early as the first Islamic century, the formal precedent for 
such efforts dates back to the Samanid era in the mid-fourth century AH, with the translation of al-Ṭabarī’s tafsīr 
under the order of Amīr Nūḥ al-Sāmānī and the endorsement of the scholars of Māwarāʾ al-Nahr. This initiative 
enabled Persian speakers to read and hear the word of God in their native tongue. With the advent of the fourteenth 
century AH, the art of translation departed from the older prose styles and entered a new phase, gaining a fresh 
character through the evolution of Persian prose, gradually moving from literal renderings toward comparative 
translations. Following the Islamic Revolution, Quranic translation experienced remarkable growth and attained a 
worthy stature; in recent decades in particular, scholars of Quranic studies have been able to convey God’s message 
from the source language to the target language without excess or deficiency. One translation that aligns well with 
systematic translation principles, breaking free from rigid Arabic grammatical constraints and adapting to the 
temperament and idiom of Persian, is Dr. Haddad Adel’s rendition of the Quran. This article, after briefly outlining 
the conditions and methods of Quranic translation, introduces and critiques this translation, comparing it with 
several other versions. 
 
Keywords: Quran translation, principles and requirements of translation, Dr. Haddad Adel’s translation, critique 
and evaluation (strengths and shortcomings), comparison with other translations. 
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    ( َ . ھ 366_ 350از آن زمان  ک بک   مان همایون امی  دانش دسگا  گاامانی  منصاور بن نوح )حکوم   
رگااما  بک زبان پارگاای درآم   پارگاای زبانان  م    هار   ب ن   میانۀ   در   طب ی   تفساای    ماوراهنه     عامای   تأیی    س 

از این موهب  ب روردار شا ن   ک گاخن ر ای تعاهی را بک زبان مادری رود بخوانن  س بشانون . ه  ن   
هایی را بک ضاااارورت  ب سن دغ غۀ  اینجا س آنجا  آیک   نق  اگاااا   ک ای انیان از همان گاااا ۀ اس  هج ی  

ای جوشاااای  س  . بک ه  ؛سی  از پل این ؛وی اد مباار    شااااماک 1ان  جواز ت جماک  بک پارگاااای ت جماک   ده 
ی از   عاهمان س ادیبان با   اگاااا  س هوشاااامن  بک  هم این  تا  آگاااامانی د  دادن  س بک آهساااا ای س تأن 

هاای ب آن پ دار نا    ناان  اک در ر    همساااااایای باا زباان عربی به ه ب گ   نا  س باک معنی س ت جماۀ آیاک 
 های   اسان بک  ارگی ناار  یا  . گ دان یازده ب ن بع  از آن منشور  ب  

م  جماان ب آن  جواز یاا  اک یاا ناایاا  اک  از گااااا  اح یااِ س اینکاک مباادا در معناا س مفهوم آیاات راای 
دانساا ن   ب سن های م  اس  مح سدۀ ؛وزگار رود را  ک گااازگار با ب اب های ب آنی میا     تنها ساۀه

دادن . ه   ن  این های ب آنی ب ار میاع نا بک گااااار ار س گاااایاَ نث   ارگاااای  در ذی   امات آیک
نماایا  س از نحو  اهافظی از نظ  باا  اار باا نث   اارگااااای مطاابقا  نا ارد س رگاااااا نمیهاای تحا ت جماک

هاایی ناامطاو  باک حسااااااا   هاا را ت جماکعربی م اأی   اگاااااا    نا ان  اک ب ری عااهماان دینی  آن
بسااایاری از  های  هارم تا هف م ویژه در ب نهای م  جم  هن  بک  اما انصاااا ا  همین ب آن2ان آورده
ی های بیساۀه  3ان .هم ا در د  رود نااه داش کهای نا  س دهنشین  ارگی را همنون مرسا؛

های دراز  همنون جویباری از گیرها س گ ارها گیش ک س ت جمۀ ب آن بک  ارگی در ر   این گ ه
ت  س گوارات  شاا ه اگاا . با آغاز ب ن  هاردهم   ن ت جمک از نث  دوران پیشااین  اصاااک زلا آرام آرام  

ر نث   ارگاای  رنگ س بویی رو  یا   س از شاایوۀ  گ    س بک گاااح  نوینی پای گیاشاا  س با تطو 
 4اهافظی بک گوی ت جمۀ تطبیقی گ ایش پی ا   د.تح 

 
. : آذرتا  آذرنو   . 1    زی  نظ   اظم بجنوردی. ترجمۀ  رآن( دائرلالمدارف بزرگ اسحمیر

. : محم هادی مع    )آی .  2   13۸3  مشاه   اهجامعً اه ضاویً هاعاوم الاگا میً   الت سَیر ش الم سَرشن فی ثواا القشَیبالله(   ر
. : محم رضااااا حکیمی  ادبیات س تعه  در اگاااا م  ته ان  د    نشاااا  س   هنگ اگاااا می  11۸  -  117صاااا    1د   همننین ر

 .70 _ 6۹ص   135۸

یا هاای در صااااا ف«   .  3 . : محما جعف  یااحقی  ُمرسا؛   همننین همو  7    1353بهاار    د     هاارم م لَّۀ خرد ش کوشَََََشر
. : بهاْاه ین 3۴    1372  شامارۀ دهم  تابسا ان مترجمها« ]میزگ د غی حضاوری[   ُت جمک ب آن  مشاک ت س دی گاه   س نیز ر

ر مشاااهی  د ت  محم جعف  یاحقی س د ت  عای ؛سا ی  نشااساا ا ُبررگاای گاای  ت جمً ب آن بک  ارگاای«  گف  س گوهای ب آنی   
  1۴23/ رمضااان 13۸1آبان   اهماای ب آن  ریم های گاا ای رادمان ب آن  دهمین نمایشااااه بینها س نشااساا مجموعۀ گااخن انی

 .266 _ 25۸ص   13۸2اهماای ب آن  ریم  ته ان  آبان ت وین دبی رانۀ نمایشااه بین

. : محم عای  وشاا  .  4 یَی کمّی ش کی ی ترجمهر   پاییز س زمسا ان 2۸شامارۀ پیاپی     ها  فارسَی  رآن ، ترجمان شحیمسَیر تای
13۸۹   63. 
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پژسهی ؛سنق گ    س شاااأن س منزه ی دررور یا  . اببا   روانی س ب آنپل از انق   اگااا می  ب آن
پژسهان بک ت جمک س تحقیق س تفح  د؛بارۀ   م سحی در ای ان بک ح ی رگاای   ک از س توجک دانش

ویژه در  ن   بکتوان ادعا   د با هزار گااااا  گیشاااا ک ب اب ی میمنظ   یفی   س  می   بک ج َت می
 ن  دهۀ اری  دانشامن ان عاوم ب آنی بیش از پیش از نسایم عنبربوی ب آن بک سج  آم ه بک می ان 

اهافظی  اک باک ب اردادهاای ادبی م اأی   از ت جماۀ آن با م نهاادنا . ایناان باک ر ف م  جماان تحا 
دن   بک   نحو عربی پایبن  س س ادار بودن  س هزسمی ب ای شاکسا ن  ار و  ایجاد شا ه حل نمی

یا  ن   ک بک ت جمک هایی نیاز اگااا   ک بک ذهن س زبان جامعۀ امروز نزدی  س باب   هم درگااا ی د؛
ای ع ضاااک   دن   ک ب ری  از این ؛سی  ه  ی  بک   ارور دانش س توان عامی رود  ت جمک 1باشااا .
بک جز مواردی   _های ب آن در ص  گا  اری   ت جمک  ها زبانزد را  س عام اگ . بک طور  ای از آن
 2گ ایی پیش ر  ک اگ .اهافظی س  هنبک گوی ج ایی از زبان تح  _ان   

گاایشااااا ااک بااک یمن بام س  وشاااااش عاااهمااان س  گف ااک آماا  در همین  ناا  ده گااااااا   ب  این نمط  ااک 
محماا باااب    ابواهقاااگااااام امااامی  مساااااعود انصاااااااری   دانشااااامناا انی  ون: حساااااین اگااااا اااد سهی 

پاورجاوادی  باهاباودی  پاااایانااا ه   ااااظام  عااااد   مصاااااطافای را م  اباواهاقااااگااااام  اد  حااا    د  غا ماعااای 
ا ب  طاااه ی بزوینی  محماا مهاا ی  ولادسناا    ر مشااااااااهی  محماا  صاااااااادبی  عای بهاااْاهاا ین

الله نااصااااا  مکاارم آیا   الله عای مشاااااکینی اها ین مج بوی  آیا گااااایا  ج    محما عای  وشاااااا 
نساب  هایی شایوا  بوام یا  ک س بکشای ازی  گای عای موگاوی گ ما؛سدی س نام دارانی دیا   ت جمک

 درگ   پ ی  آم ه اگ .

گماان  ت اسشاااااات رااماۀ این دانشاااااوران در ت جماۀ جمااک باک جمااک )هسااااا اک باک هسااااا اک( ب آن باا  بی
  تاا   اک  _اهافظی پیشااااایناان هاای تحا هاای ؛سشااااامنا  در بیاا  باا ت جماکمعیاارهاای عامی س شااااایوه

در این دوره  نث  ت جمۀ ب آن   3.اگا  ت  روانرو  س  رگاات    بسای _ داشا   ادامک  اری   گا ۀ  همین
اق س مزاد زبان  ارگااای گاااازگار من یرود را از زی  گااااطۀ باع ه های نحو عربی بیرسن آورد س با ره

پاایاان ب آن ناایا  آما نا  س این  هاای بیهاا س ظ ا ا س م  جماان  بیش از پیش  باک در  زیباایی  4شااااا 
 تو یق را یا  ن   ک پیام ر اسن  را ب سن ا  اِ س تفریط از زبان مب َ بک زبان مقص  من ق   نن .

 
. : احم  پا تنی  . 1  .12 _ ۸ص   13۹5  ان شارات   ح  بم  ها  فهم  رآن کریم در ایران مداصر جریانر

. : م تضی  ریمی. 2  .1۴2   13۸۸  بهار س تابس ان 25پیاپی   ماخبار ترجمه ، ترجمان شحی،نیا  ر

. : محم عای رضایی اصفهانی .  3  .27۴ _ 272ص   13۹1اهماای ت جمک س نش  اهمصطفی    بم  م  ز بینمنلاق ترجمۀ  رآن ر

 .۸۸  آذرتا  آذرنو   همان . 4
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های بسایار دارد. ها س دشاواریآی  س م ارتس اما ت جمۀ درگا  س اگا وار ب آن  آگاان بک دگا  نمی
زی ا سحیانی بودن ب آن  گ  باش  توان  مانن  آیات آن معجزهب گ دان ب آن بک ه  زبانی  ک درآی   نمی

شااود  ک ت جمک  ح ست س اگاا حکام س آهناین بودن رود را از دگاا  ب ه . از این ؛س  گاابر می
هااا را هااا س آهنااگهااا س اشااااااارتهیگ باااهاار س ت  یاار دیا ی  نااان  ااک بااایاا  آن رمزهااا  زیبااایی

توان با این اگاا  لا  از ت جمۀ ب آن  شاام پوشاای   باکک بای  گااعی  رگااان . در عین حا  نمینمی
 ک س در داشااااا  ت جمۀ   م الله ُگزارشاااااا  همان معنایی باشااااا   ک از مقام عام آ ری گار تنز   یا 

 1باهر جم ت عربی درآم ه تا ب ای آدمیان باب   هم س اگ فاده باش «.
داگا انن   اما  تقریر تا ح سدی همهای عامی بکها در م ندانشاوران ب  گا  ح  س مرز معنایی ساۀه

گوه  دانش د؛ب دارناا ۀ ریااا  س احسااااااا  هااا از معنی اناا . در این آیااار  ساۀهم ون ادبی ع سه ب  
هاا باک زباانی دیا  دشاااااوار گی نا   اک ب گ دانیا ن آن؛سنا  س طوری سگاااااعا  میب اردادی رود   ات  می

هایی دارد  صااعوب  س گااخ ی  ار های ادبی  نین پیگ س تا شااود. ب یهی اگاا  سب ی م نمی
ها دشاااااوارت  های آگااااامانی  ک با مجاز  اگااااا عاره س  نایک م زم  دارن    ن ین ب اب  آندر  تا 

ای از رگاااا نااهش بک جایی دیا  تشاااابیک  اگاااا . بک این گاااابر  ت جمۀ م ون دینی را بک ان قا  گه
از این منظ      2انجام .ان   ک اح مان بک رش  ش ن س یا از دگ  ر  ن بوی س ط است آن می  ده

 های ب آن در ت جمک  بسی دشوارت  از نث های عامی اگ .نشان دادن زیبایی
گاه بک معانی دبیق ساۀه 3شانا  م  جم ب آن از ی  گاو بای  نَ  های ب آن باشا  س بکوشا   یعنی آ

ا  ب ای روانن ه باب   پیام ر اسن  تحریف نشاااود  س از دیا  گاااو ت    ن  ع سه ب  آنکک ت جمک
الامکان نفحک س نسایمی از شامیم زبان مب َ بک مشاام جان اس ب گا . از ط  ی زبان  هم باشا   ح ی

شاااای   ک این ویژگی  م س بیش در ت جمک نمایان گ دد. بک ب آن  زبانی  خیم س اگااا وار اگااا  س می
 های گبه  س عامیانک اگ فاده   د.توان از ساۀهاین گبر نمی

ها در ب آن  همیشااک در ی  معنای یاب  بک  ار ن   ک  اگاا . از این ؛س  نکتۀ دیا  اینکک ب ری ساۀه
«  اک از دانشم  جم نباایا  آن هاای  هاا را یکساااااان معناا  نا   باکاک ب  اگاااااا  عاما ُسجوه« س ُنظاای 

یاب . ُدر این شاااناگااای س عاوم ب آنی اگااا   معنای دبیق ه  ی  از آنساۀه ها را در آیۀ مورد نظ  د؛
ان   مورد بررگااااای ب ار ای  ک دارای اهفاظ مشااااا    با اهفاظی  ک دارای معانی مخ افمعانی عام 

 
 .17   13۹2های اگ می آگ ان ب   رضوی  مشه   بنیاد پژسهش یادگار  مر  م مو ۀ مقالات(،محم ممه ی ر نی  . 1

. : اب اهیم انیل  . 2  .۹7   1371  شماره پنجم  بهار یتاِمت جمۀ گی  حسین گی ی    رآنی ،ممشکحت ترجمۀ ال اظ ر

   : 6۹5      د    گوم  13۸6  بک تصحین محم عای موح    نش  ه مل  ته ان   مثنو  مدنو  اه ین محم  باخی )موهوی(   ج   .  3

 ا اااااان ر آن صورت نین یش  بی         شنا  مج ه  ه گک  ک باش  نَ 
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ا ناک از آن حیا   اک هف» ساحا  ب ای معاانی مخ اف سضاااااع شااااا ه بااشااااا   باکاک از آن می گی نا   اما 
جه   ک ی  هف» در معانی مخ اف  ا؛ب د س بساام  داشا ک باشا  یعنی در مقام  ا؛ب د منصا ف 
بک معنایی را  شااااود  رواه آن معنی حقیقی  مجازی  اگاااا عاری یا  نایی باشاااا . اهب ک ب ری   

 1ان «.س سجوه را در معانی دانس ک نظای  را در هف»
اگااا اد ر مشااااهی در م ر ۀ ب آن رود با عنوان ُگف ار م  جم« از بو  گااایوطی صااااحر الاتتان  ی  

 ِ ها را بک ت تیر: ُهغ   نحو  تصاااریف/ صااا ف  اشااا قاَ  معانی  بیان  ب یع ]ج  عاوم ب آن  این شااا 
عاوم ب غی[  عام ب ا   ]س شاااانار  سجوه ار  ف ب آن[  عام اصااااو  دین ]ج عام   م س عقای [   
عام اصاو   قک  اگابا  اهنزس   بصا  ]توگاعا  تا؛یِ[  ناگاِ س منساوا   قک  احادی  ]اعم از ؛سای  

 ً اهح ی [  عام موهب   س این عامی اگاا   ک ر اسن  بک  ساای  ک بک عام رویش   اهح ی  س درای
دانی س  س گاااااپل عربیاا  س ادبیاا   س انل بااا ب آن  عام تفسااااای    ااارگااااای   2بخشاااااا « عماا   ناا  می 

نویسااااای  مهارت در صاااااناع  ت جمک  اح یاِ عامی  عشاااااق س اع قاد بک ب آن را درا زسده س   ارگااااای 
همننین در همان گف ار م  جم  ذی  ُمساااا   س مشاااک ت ت جمۀ ب آن  ریم« د؛بارۀ شااا ایط م  جم 

گانک  دگا  داشا ک باشا  سهی  نویسا : ُ... اگ   قط در عربی   س در گاای  عاوم س  نون بیسا  ب آن می 
ا  از همک هحاظ رو  از آ  درآی  س درگاااا  س دبیق س  دان نباشاااا   ممکن اگاااا  ت جمک  ارگاااای 

ا از نظ  نث   ارگای گاسا  س گااده س بی  ؛سح باشا . یا  تشاخ  س بی شاخصای  س بی صاحین باشا   ام 
نویسای س شایرین ]ی[ س شایوا نااری  ارگای پیی   نی نویسای س انشااْ س عبارت ب عکل از نظ   ارگای 

« باش  ... ام   داش ک باش .  3ا از نظ  دب  س امان  عامی  مبودهای بسیار
ده   ک م  جم ب آن تا  ک ان ازه بای  اط عات گسااااا  ده س ژرف در ها نشاااااان میاین بی  س شااااا ِ

گااهیزمیناک هاای ادبی  نحوی  دگااااا وری در باا  زباان س هاای عاوم ب آنی س  قهی س تاا  اک مقا ار آ
ادبیات ع   س  ارگااای س همننین پخ ای بام س ؛سانی س رگاااایی نث  س دب  در مطابق  مفاهیم 
ت جمۀ  ارگااااای با م ن آیات داشااااا ک باشااااا  تا تو یق ت جمۀ ب آن نصااااایبش گ دد س ب وان  ان  ی از 

  صاح  س ب غ  س معانی ژرف ب آن را بک بام آورد.
توان گفا   اک ت جماۀ ب آن  دشاااااوارت  از تفسااااای  آن اگااااا   زی ا م  جم باایا   باا این توصااااایفاات  می

هاایی انا   ب ای مخااطار بیاان  نا . از این ؛س  م  جم ب آن باایا   مطااهار بسااااایااری را در بااهار ساۀه
 

  ذی : 2د   13۸1  ته ان  ان شاارات دسگا ان س ناهی    ا  دسم   دانشَنامۀ  رآن ش  رآن پژشهیبهااه ین ر مشااهی )بک  وشاش(   .  1
 (.22۹۸سجوه س نظای  ) 

 .627 _ 626ص   13۸1   ت جمۀ بهاْاه ین ر مشاهی  ُگف ار م  جم«  ته ان  ان شارات جامی   ا   هارم  رآن کریم. 2

 .631  همان . 3
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نویسااای را هم ب ان . در سابع همان شااا ایط مفسااا   را داشااا ک باشااا  س ع سه ب  آن  رمز س راز  ارگااای
ت جمۀ ب آن  ر صاۀ تفسای  آن اگا . با این توصایف  تسااط ب  زبان  ارگای  ک شا ِ اس  ب م ب ای 

 ویژه ب آن مجی  اگ  نبای  از شرسِ ت جمک حیف شود.ت جمۀ ه  نوت م ن  بک

اْ   یکی از ت جمک های تازه ؛سی س پ آسازه  ک شاایسا ای مع  ی س نق  را دارد  ت جمۀ ب آن  ریم بک  ا
ک گاااا  مطاهعک س تحقیق   توانا س دبیق س رو  اد عاد  اگااا   ک پل از نه روان د ت  غ معای ح  

های نشاا  س بنیاد پژسهش  با همکاری م گااسااۀ  ا  س ان شااارات بک13۹0نخساا ین بار در گااا  
من ان  ا زای دی گان ع بکاگاااا می آگاااا ان ب   رضااااوی بک زیور  ا  آراگاااا ک گ دی  س ؛سشاااانی

های  اسافی س ادبی  توانسا ک اگا  زنی  در ع صاۀ دانشت جمۀ ب آن شا . این اگا اد  ع سه ب  بام
 با  وشااش   اسان از عه ۀ ت جمۀ ب آن نیز بک شااایساا ای ب آی . آشاانایی سی با عاوم ب آنی س معارف

ا  اگاا می از ی  گااو  س سبوف ب  ظ ایف اد   ارگاای از دیا  گااو  گاابر گ دی ه اگاا  ت جمک
 زبانان باب   هم باش .؛سان س رو  ت  یر س ب ای همۀ  ارگی

اد عااد  در ت جماک گ تاکحا   یا ه س باا تبیین تفااستا  از  گز گون  ب داری نث  عربی دوری  گوناا هاای 
گااار ار زبان عربی س  ارگاای    آین  ؛سشاانی از شاایوۀ ت جمۀ ب آن پیش  شاام داشاا ک اگاا . اس ب  

توجاک شاااااود  همین این بااور اگااااا   اک: ُیکی از  اارهاایی  اک ضااااارورت دارد در ت جماۀ ب آن باک آن  
گ تاک رواهیم باک  اارگااااای ت جماک  نیم  باایا  آن ب داری از نث  عربی اگاااااا . ماا ب آن را میرهاایی از 

گاهانک   یم آن را بشااناگاایم س آ جاهایی  ک ما ی  اهاو  ی  گ تۀ دهپیی  جا ا  ادۀ ادبی  ارگاای دا؛
گ تاک گ تاۀ  اارگااااای بریزیم«. س از حاا میا   هاای زباانی عربی  ااصاااااااک بایریم  یعنی آن را در بااهار 
 ن : ُ... ت جمۀ ب آن بک  ارگای  نک  قط بک معنای ت جمۀ اهفاظ س جم ت ب آن بک گاپل تأ ی  می

 1های بیانی  ارگای نیز هسا «.های بیانی عربی بک باهر ارگای اگا    ک بک معنای تب ی  باهر
همننین گف ک اگاا  بای : ُت جمک نث ی درگاا  س اگاا وار س رگااا س شاایوا س ؛سایی داشاا ک باشاا  س 
ب وان  روانن ه را ان  ی با  صااح  س ب غ  ب آن   ک از سجوه مهم اعجاز   م اههی اگا   آشانا 

گویا  باایا : ُت جماک باک زباان م ا اس  س معیاار بااشااااا   زباانی ب  ناار از تقایا    نا «. س ع سه ب  این می
گ ایی  انااری بسایاری از نث های امروزی  س بک دور از ا  اِ در  ارگایگاب  ب ما س مصاون از گاه 

 2س عاری از هغات س اص حات عربی نامأنو  س غی  م  اس  در زبان  ارگی«.
 

  بهاار س 21  ت جماان سحی  پیااپی  مترجمَۀ فَارسَََََی  رآن کریم در گ َ  ش گو اَا دکتر غحمدلی حَّ اد  َادل نیاا   م تضااااای  ریمی.  1
 .11۸ _ 117ص   13۸6تابس ان 

اد عاد   ُگخن م  جم«. رآن کریم. 2    ت جمۀ غ معای ح  
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اد عاد  بی آنکک از گ ایش بک گبکی را  س ا  اطی پیرسی  ن   توانس ک اگ  صح  اگ اد ح  
س درگا ی معنا را با ؛سانی س رگاایی نث  درهم آمیزد س بک طرزی یک گا  س دهپیی  بک ناار  درآورد. 

یادهاس در  ا؛ب د ساۀه نظ ی نک ده  باکک بک گااابر درهم تنی گی  ؛سی س تنگهای  ارگااای س عربی ز
ساۀگان  ارگااای س عربی  معمون همان  اماتی را  ک در زبان م دم امروز ای ان معیار س م  اس  شااا ه 

ع س بک  ار گ   ک س  ون شااااای  س شاااااک  بک هم در آمیخ ک  بک طوری  ک در آن ها ناهماهنای  تصااااان 
شااااا ک یا  شاااااود. اما در ان   جاهایی هم  ک معاد  امروزی ب ای ساۀۀ ب آنی ن اصاااااعوب  دی ه نمی

نساااب   هن  ک با طبیع  زبان ت جمۀ سی گاااازگار س باب   م ناگااار س موزسن نبوده  از ب اب های بک
نموده  گاااااود جسااااا اک اگااااا . همننین  هنااامی  اک میاان ؛سانی ت جماک س دبا  در معنی  هم می

های  ارگای را  ک م ناگار آیات  ار  ف گاار اری بین دس زبان پیش آم ه  ب ری حرسف س ساۀه
س گاااازگار با م ن آیات دانسااا ک  در میان دس  مان ) ( ا زسده  همننان  ک حیف ب ری تأ ی ها س 

رگاااان  س بک تقی   شااا عی هم هطمک  حرسف س بی های زبان عربی را  ک آگااایبی بک با  ار ت جمک نمی
های مخ صااا   م ابر بوده  ک ها س پی ایشزن   ؛سا دانسااا ک اگااا . در عین حا   با این آرایشنمی
ای هاا مخا   ؛سانی س ناابسااااااماانی مح وایی نا دد. ح ی در مواردی  اک مفسااااا  ان در تفسااااای  آیاکآن

با سجود این    1ان   ت جمۀ رود را ب  اگااااا  تفساااای  اهمیزان بنا نهاده اگاااا .ار  ف نظ  داشاااا ک
ا  رنااگ تفسااااای  بااک رود نای د س معنااای آیااات طوری در دامن ا  ب  آن بوده  ااک ت جمااکگاااااعی

یخ اک شاااااود  ک بانا ی ه  ب گ دان  تقریباا  بک ان ازۀ ب اب  عربیساۀه اد های  ارگااااای ؛ ا  باشااااا . ح  
گ   ساای ب آن را گوی : ُ... راط تفساای  س ت جمک را نمیعاد  در این باره می پساان م. عیبی ن ارد ا

ا  را بیان  ن  ... هم اه با ت جمک تفسای   ن   ت جمک را در م ن بیاورد س در پانوشا   م اد تفسای ی
 نا  س پیش از آن ت جماک را ر ا  نا رت ضااااارورت پیا ا میپ ان ز معمون در حا  یا  یاا دس  اماک باک

ی دری  در ت جمک باشاا می بک طوری   ن  ... پ ان ز  قط بای   م   ن   نک اینکک بک صااورت ج  
گ  پ ان ز نباش  ت جمک درگ  نباش  ... بای  معاوم باش   ک پ ان ز نقش   عی دارد ... «.  2 ک ا

هاای مایهبی    می س  اسااااافی در ت جماۀ ب آن اگاااااا .    َهاا س پیشنکتاۀ دیا   تاأیی  گ ایش
اد عاد  ضامن آنکک اصاو  اع قادی رود را در مبانی   می رعای    ده   وشای ه اگا  این  ح  
ۀ معنا را بک گااوی رود م مای  نا دان . بک طور  ای  سی در مورد  اب  ب گااان  س  ف  تأیی ات را بک ح  

ای داشاااا ک باشاااایم  ک ُ... اینکک ما از ب آن ت جمک  بصاااا  س نی  رود از ت جمک  نین گف ک اگاااا :
 

اد عاد  در گف او با ب  «  . 1 . : مسعود بصی ی  ُد ت  ح    .10   6763  شمارۀ 13۹0م داد  15  شنبک یوزنامۀ   سر

 .13۴  نیا  همان م تضی  ریمی. 2
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شاانون  رغب   های دانشااااهی س آنهایی  ک اه  عام س  ضاا  هساا ن  سب ی آن را می  دهتحصاای 
های من بوده اگ   سهی بن ه بک گو    دن بیش   س  ک    دن در آن داش ک باشن   یکی از ه ف

ام این ت جماک را ب ای مخااطار رودم باک صاااااورت حا ابای درآورم. در نظ  من حا ابا  گاااااعی   ده
ای مخصاو  نخباان عامی ام ت جمکگاواد مخاطبان این ت جمک دینام اگا  ... بن ه نخواگا ک

ای بک دگااا  ب هم  ک اشاااخا  باگاااوادی  ک اه  مطاهعک هسااا ن  رواگااا م ت جمکتهیک  نم. می
سب ی روانا نا  بفهمنا  س بپسااااانا نا  س اشااااا یااَ باک اداماۀ مطااهعاک در آنهاا از بین نرسد. ت   من این 

 1م  ک دررور بام    م اههی باش  ...«.ای ب وزبوده  ک جامک

یای ب آن ا زسن ب  این تأم  ت  گاا اگاا  ت جمک نشااان از آن دارد  ک اس گااا  های دور س درازی در د؛
اصی نموده س بارها بک بازروانی س ح  س اص ح س پ دار  ت جمۀ رود گ گ م   ریم  شناوری س غو 

نظ ان م ع د  دسگا ی س م اسده داشا ک  های بسایاری را از نظ  گیرانی ه س با صااحربوده س ت جمک
ام  روان ههمننان  ک گف ک اگاا : ُمن در طو  شااای  بیساا  گااا  گیشاا ک ب آنی را  ک ؛وزانک می

یا اری ناااه   دهام س ت جماکهم اه باا ت جماک روانا ه ام س ه  باار  اک هاا را هم باا ناااه نقااداناک س رر
 جماۀ جا یا ی  اک باک رگاااااانا م  نوبا  بعا ی ب آن را باا ت  دم س باک پاایاان میب آنی را یا  باار ر م می
ای از م  جمان معاصا  هم از نزدی  آشانا س دسگا  هسا م س ه  دم. با ع بازار آم ه بوده شارست می

 2دانم«.های آنها را میبا آنها گ  س  ار دارم  با آیارشان آشنا هس م س گایقک

اد عاد  با سجود آنکک ت جمک نَ اهبَ س اهی اهخ م با ب آن مطابق  داده  اگااااا اد ح   گون را ما های گونا
ف  س دغ غۀ ت جمۀ ب آن را پیوگاا ک در د  می ا در سب  ت جمک  رود را از تقای  س تصاا   پرورانی ه  ام 
  دم  ک بک ت جمۀ  گوی : ُ... بک ه  حا  بن ه گاااااعی میمصاااااون نااه داشااااا ک اگااااا   نان  ک می

آنکک بصاااا  داشاااا ک باشاااام از ان  م اجعک  نم  بیبساااایاری از م  جمانی  ک در زمینۀ ب آن  ار   ده
ای تقایا   نم. یعنی  ااما توجاک داشااااا م  اک رودم باایا  تصااااامیم بای م س بام  بام رود من ت جماک

رواگاااا م ک میها بک بصاااا  اب با  س تقای  س ؛سنویساااای نبود  باکباشاااا . این م اجعۀ من بک ت جمک
هاای دیا  هم بزنم س در مواردی هم درگاااااا  هماان  یزی باک ان خاا  رودم را باک محا  ت جماک

رگای   ک بک ذهن آبایان ر مشااهی یا  ولادسن  یا گ ما؛سدی رگای ه بود   ون بالار ه همۀ ذهنم می
یم. زبان ما نزدی  بک هم اگ  ... «.  3ما بک ی  عص  س زمان تعاق دا؛

 
 .113  همو  همان . 1

 .10۸  همو  همان . 2

 .113  همو  همان . 3
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سی پیش از ت جماۀ ب آن  ریم  تجرباۀ دیا ی هم در این زمیناک داشااااا اک  باک طوری  اک  هاارصااااا  یاا  
های  آموزان دبی گ انب ای دانش  های  از  رآندرسپانص  آیک را ت جمک   ده س در  هار جا  بک نام  

 1گ اگ   شور بک  ا  رگان ه س مورد تشویق ب ری از ب آن پژسهان ب ار گ   ک اگ .

های ب آنی  با  توان  داشااا ک باشااا   ک ع سه ب  دانشساضااان اگااا   ک این توان عامی را  سااای می
گابر نیسا   ک د ت  نویسای هم مَاَکۀ اس شا ه باشا . بیممارگا  در نظم س نث   هن  ارگای  ؛سان

اد عاد  از ب آن«  مها ی محقق در نشاااااسااااا ی د؛بارۀ ُبررگااااای ویژگی های زبانی س ادبی ت جماۀ ح  
اد عاد  در این ت جمک  رعای  حا  عامۀ م دم را   ده اگ . اس تمام ت جمک های گف ک اگ : ُح  

یابی ت جمۀ اس   امو    د. بای  از اس ب ای  مع ب  ب آن را در ار یار داشاااا  س این ام  را نبای  در ا؛ز
همننین در این نشاسا    2ویژه ای انیان تشاک   نیم ...«.ارا ک این ر م  بک جامعۀ مساامانان  بک

ام س ؛سنمایی  اگااا اد ر مشااااهی گف ک اگااا : ُ... بیش از پنجاه ت جمۀ ب آن را نق  س بررگااای   ده
ا گواهی می هاا  دهم  اک هیگ یا  از ت جماکوی اگااااا ااری  هاارده ت جماک را نیز ب عها ه داشااااا م  اما 

اد عاد  شاااااه یم    رگااااایی  ؛سشاااانی س گاااا م  نحوی  زبانی س بیانی را نظی  آننک در ت جمۀ ح  
ان . شایوایی م ن این ای   گابر  اهش دب  در ت جمک نشا ه س دب  در ت جمک بک توَمان ن اشا ک

ها بصااااا  مباهغک ن ارم. این ت جمک ادیبانک  شااااایوایی م ن آگااااایبی نزده اگااااا . از گف ن این ح ف
س در ادامۀ همین  3رورد«.پسن  اگ   نهای  شیوایی س ؛سانی در آن بک  شم مینیس   اما ادیر

گف اار  در شااااایف ای بک این ت جماک  باد در دامن گاااااخن ان ار اک س  نین گف اک اگااااا : ُهشااااا ااد  
اد عااد  از ب آن  ریم را  ت جماک از ب آن  ریم از زماان مشااااارسطاک تاا نون سجود داشااااا اک  اماا ت جماۀ حا  

 4ای ُنظ    ده س اههی« دانس .«!بای  ت جمک

توان گف   ک این ت جمک  تنها بک طبقۀ تحصااای    دۀ م وگاااط جامعک ار صاااا   بک طور  ای می
منا  شاااااود. بنااب این  مصااااا اَ هماان دس توانا  از آن به هنا ارد س ه   ل باک   ارور دانش رود می

ََارات ش تنبیهات بو لیشااا طی اگااا   ک محقق طوگااای در  ََر  اشَ  ن : ُما تفهمک  توصااایک می  شَ
 5اهعامک س ت ضاه اهخاصک« یکی باب   هم عوام س دیا ی مورد پیی   روا .

 
. : م تضی  ریمی. 1  .102  نیا  همان ر

)؛سنمایی ب آن  ت جمک د ت    3۴:1۸  گااااع   (WWW.ibna.Fa/doc/rT/118730)   13۹0مه    1۸ ای  باب  دگااا  گااای  دسشااانبک .  2
اد عاد (.  ح  

اد عاد  از ب آن  ریم ؛سنمایی ش «  ن ا ی س رضوانی. 3  .17۹01  شمارۀ 13۹0م داد  25  شنبک یوزنامۀ خراساننیا  ُت جمۀ ح  
 .16  نیا  همان ن ا ی س رضوانی. 4

. : احم  پا تنی  همان . 5  .25  ر
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هاای با یعی باک  اار ر  اک  هاا س نکتاکباا این اسصااااااف  در جاای جاای این ت جماک  ظ ایف س هن منا ی
اگا   ک نشاان از دانش  ذسَ س با؛ی  ان یشای صااحر بام این ت جمک دارد. بک عا  آنکک نشاان  

  نم.ها اشاره میها در این مقا  میسور نیس   تنها بک ب ری از آندادن همۀ آن

 ها الف: شایستگی 
o  ( آیۀ  2گورۀ بق ه )ذَا  1۴ ا سَ إا

وا آمَن َ وا بَاهه ینَ آمَنه یا
وا اه َ ذَا هَقه مَا نَحْنه  : سَ إا ن َ مْ إا

ا مَعَکه ن َ وا إا
مْ بَاهه ها ینا هَی شَیَاطا رَاَوْا إا

سنَ  هْ سَْ هْزا   هناامی  ک با م منان دی ار  نن  گوین  ما ایمان آوردیم س سب ی با یاران شیطان صف   مه
  نیم. رود راوت  نن  گوین : ما با شماییم  ما )م منان را(  قط ؛یشخن  می 

ع سه ب  آنکک با به ه ب دن از ساۀگان م  اس  س گاده  آیک را معنا نموده  ح ف ُاهی« را در معنای  •
ُمَعَ« گ   ک س در سابع تضااامین در ح ف   ده اگااا . مقصاااود از تضااامین آن اگااا   ک  ع  با  
ح  ی  معنای  ع  با ح ف دیا ی را ب گاااااان . تضااااامین در عام نحو س دانش ب غ  جایااه  

ای دارد. م  جم در ر   ت جماۀ آیاات از تضااااامین بسااااایاار گاااااود جسااااا اک س از این طریق   ویژه
 نویسی بک ان قا  مفهوم آیک یاری رگان ه اگ .گازگار با گیاَ  ارگی

o  ( آیۀ  3گااورۀ آ  عم ان )نْ 165 وَ ما ْ  هه ی هیَا به ن َ
ََ مْ  اْ ه ثْاَیْهَا به مْ ما بْ ه ََصااَ ًٌ بَْ   یبَ صااا مْ مه ابَْ که ََصااَ ا  ََ سَ هَم َ  :

نْ ا   مْ ...   آیا سب ی مصایب ی بک شاما رگای   ک رود دس  ن ان آن را )بک دشامنان( رگاان ه  عا که ساا نْفه ََ

 گویی  این مصیب  از  جا آم ه  باو مصیب  از رود شماگ  ... بودی   )باز هم( می 
ها بک جای آوردن ضاامی  اشاااره  م جع آن را جانشااین ضاامی  م  جم در ب گ دان بساایاری از آیک •

« م جع آن ُمصااااایبا « را آورده س در  وَ   ده اگااااا   همنناان  اک در این آیاک باک جاای معناای ُهه
مْ« گف ک اگاااا : ُباو مصاااایب  از رود شااااماگاااا «. اگاااا اد   که سااااا نْفه ََ نْ ا  نْ عا وَ ما ْ  هه معنای ُبه

 ز گوی رودتان اگ « ت جمک   ده اگ .ر مشاهی نیز آن را بک صورت: ُباو مصیب  ا
o ( آیۀ  6گاااورۀ انعام )اْمِ ...   بک 10۸ غَیْ ا عا  با

َ عَْ سا  وا اللَ َ ب ه ا َ یَساااه سنا اللَ َ نْ ده ونَ ما ینَ یَْ عه یا
وا اه َ ب ه : سَ لَاتَساااه

روانن  دشانام م هی   ک آنان نیز ر ا را از گا  معبودهایی  ک مشا  ان آنها را بک جای ر ا می
 دانشی دشنام رواهن  داد ... .دشمنی یا بی

یین«   از   م اد   ان  ب ده   گمان    ک   م  جمان   ب ری   ب ر ف   _ م  جم  معنا س مفهوم آیک را   •
  _   مشاااا  انن    ُاه َ

یا  ک   روبی   بک  یین«   س   د؛
م«    اعایا   ضاامی  .  اگاا    بازگ دانی ه   مشاا  ان   معبودهای   بک   را   ُاه َ    ک   نیز   ُهه

ونَ«    ع    در   1. روانن  می   را   ر ا   غی     ک   دارد   اشاره   مش  ان   رود   بک   اگ    مس ت    ُیَ عه
 

. : محم عای  وشاا  .  1   پاییز س 26«  ت جمان سحی  شامارۀ پیاپی  ممدرفی ش بررسَی ترجمۀ  رآن کریم از آ ا  حسَی  اسَتاد شلیر
 .۴۴   13۸۸زمس ان  
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o   ینَ ۸۴( آیاۀ  7اع اف )گاااااورۀ جْ اما هً اهْمه باَ ابا انَ عاَ َ یْفَ  اَ   ْ انْظه مْ مَطَ ا   اَ ا عَاَیْها مْطَْ ناَ
ََ   س ب  آنهاا    : سَ 

ی یم   ک بارانی! حا  بک گ نوش  رطا اران بنا    ک  ک گ نوش ی اگ .  باران )عیا ( با؛
اق س  • ت جماۀ آیاک در عین آنکاک باا مفهوم آن مطاابقا  دارد  باک هحااظ باا  ااری س ؛سانی نیز  باا ره

  هااای ت جمااک  ب ری  ؛سا   ب ر ف  _روی نث   ااارگااااای   ناا ان عجین اگااااااا   ااک روانناا ه  
  یاا   از   را  عبااارتی  دارد  گویی.   ناا نمی  حل  را  مطاق  مفعو   سجود  صاااااعوباا   _  ماا  عربی

  باا  س   رگااااا اک  عربی  نحو   زنجی    س   بنا   از   رود   ت جماۀ  جاای  جاای  در   م  جم.  روانا می  داگااااا اان
 .اگ  ان یشی ه  ارگی زبان

o (  آیۀ  ۸گاورۀ انفا )ا سَ 60 س َ اللَ َ کا عَ ه ونَ با به ْ ها اِ اهْخَیْ ا ته بَا نْ ؛ا اِ سَ ما
و َ نْ به مْ ما َ طَعْ ه مْ مَا اگاْ سا هَهه عا  ه

ََ : سَ 
ی  تا با   ی   از نیرس س اگابان با گااز س ب گ  آماده گااز مْ ...   در ب اب  آنان  ه   ک در توان دا؛ س َ ه عَ ه

 ا س دشمنان رود ... رعر ا کنی  ... .آن در د  دشمنان ر 
َ فَرسا...« همننان  ک م حظک می • یینَ 

بَن َ اه َ ک بک آیۀ پیشاین همین گاوره: ُسَ لا یَحْساَ شاود با توج 
م« را مانن  اگاااا ادان: ر مشاااااهی  مج بوی س آی  الله مکارم اگاااا اد ح  اد عاد   ضاااامی  ُهَهه

شاای ازی  بک درگاا ی بک  ا  ان بازگ دانی ه س گف ک اگاا : ُدر ب اب  آنان«  ک با مفاد س مفهوم آیک  
ی س  ولادسن   این ضمی  را بک ُمجاه ت مسامانان«   مطابق  دارد  در حاهی  ک اگ ادان: معز 

 ان .منسو    ده
o ( آیۀ ۹گااورۀ توبک )هَا ...   از ماهشااان ز اتی ب گی   103 مْ با یها ا

زَ   مْ سَ ته هه ا ه طَه  ً  ته َ بَ مْ صااَ ها مْوَاها
ََ نْ  یْ ما : ره

 دهی ... .شان میگازی س  زسنی ک با آن پا شان می
م« محا   • هه طَها  ه یااا  ااک س درگااااا  ت جمااک   ده اگااااا   زی ا ُته م  جم ت  یاار نحوی آیااک را بااک روبی د؛

َ بک« اگاااا . در حاهی  ک اگاااا ادان: محم مه ی  ولادسن  س   صااااَ منصااااو  س نع  س صااااف  ب ایُ 
ی« گ   ک محم    ره ی آن را جوا ُ  تا« آورده  اظم معز  ان   ک مقبو   ان  س بک این گااابر در ت جمۀ رودُ 

ی« می   1نیسااااا .  « باک شااااکا  مجزسم می اماا اگ  جوا  ُراه طَها  ه آما . باک عنوان نموناک   بود  باایا   عا  ُته
 شان گازی ... . ای بای  تا بک سگیاۀ آن پا  س پا یزه ت جمۀ  ولادسن   نین اگ : از اموا  آنان ص بک 

o ( آیااۀ  10گاااااورۀ یونل گ  راا ا  16(  کا ...   باو ا بااا مْ 
دْرَا ه ََ لَا سَ  مْ  که عَاَیْکه تَاَوْتااه ا  ه مااَ َْ اللَ َ ا هَوْ شاااااااَ   ْ بااه  :

گاه میرواگ  نک من آن را ب  شما ت ست میمی    د ... .  دم س نک ر ا شما را از آن آ
« در این  ا؛ب د  ع  ماضاای با  ا عا  س  اع  آن ُالله« اگاا . در حاهی  ک اگاا اد آی ی   • ُاَدریا

« معطوف داشاا ک اگاا .  « را بک صااورت م کام سح ه ت جمک   ده س در معنی  بک ُتَاَوته ُاَدریا
 

. : محم عای  وشا  . 1  .171   13۸2    ا  اس   رش   ان شارات  تا  مهین ها  ممتاز  رآن در ترااش  نق ترجمهر
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یا    گ  ر اسن   بسیاری از م  جمان معنای آیک را  نین آورده در ن یجۀ این نوت د؛ ان : باو ا
گاه نمیرواگاا  من آن را ب  شااما ت ست نمیمی ا اگاا اد  1گااار م.  دم س شااما را از آن آ س ام 

اد    از  روبی بک _ مج بوی س  ر مشااهی   ولادسن  : اگا ادان س   شای ازی مکارم اللهآی  مانن  _ح  
 .اگ  ب آم ه آن  ت جمۀ عه ۀ

o ( آیۀ 1۹گااورۀ مریم )ا   آنجا جز 62 ی  کَْ ا  سَ عَشااا یهَا به مْ  ا هه مْ ؛ازْبه  سَ هَهه
َ ما  لا َ گااَ  إا

یهَا هَغْوا  ونَ  ا مَعه : لَا یَسااْ
 گ م نشنون  س هیگ گخن بیهوده نشنون  س ه  صبن س شام در آن ؛وزی رواهن  داش .

ا  م  جم باا سجود آنکاک از باک  اار ب دن عین ب ری ساۀه • هاای ب آن در ت جماۀ رود پرسایی نا ارد  اما 
 _ها  وشااا  س ه گز مانن  ب ری ت جمکهای زبان ت جمۀ رود میدر حا می  س اگااا ق   گونک

  تفسای    ع صاۀ سارد _  شای ازی مکارم  اللهآی   ت جمۀ بیش س    م س   مشاکینی  اللهآی   ت جمۀ  مانن 
 .اگ  آن تفسی   از  غی   ب آن ت جمۀ  ک دارد باور  اص  این بک زی ا شود نمی

o (  آیاۀ  2۸گاااااورۀ بصااااا )گ  را ا ب  ماا منا   ۸2 ناا ...«  ... ا فَ با : ُ... هَولا اَن مَن اللهه عَاَیناا هَخَساااااَ
 ب د ... .در زمین  رس می نیز ننهاده بود ما را 

« هم درگاا  س گویاگاا     نان  ک م حظک می در این بساام  از آیک  • شااود  عبارت ب سنا ُنیز
ا م  جم با آوردن آن  نث  را شاااایوا س گویات    ده اگاااا  بک طوری  ک مفهوم عب ت های آموز آیکام 

 شااکوه س  تجم   همک آن با را با؛سن ر اسن    اونک  ک  غا ان می  ذهن بک را( ۸1 _ 7۸پیشااین )
 .ب د  رس   زمین بک
o ( آیۀ 3۴گاااورۀ گااابا )نَْ  31 ونَ عا و ه ونَ مَوْبه مه اها ذا اهظ َ ُِ  : ... سَ هَوْ تََ ی إا هَی بَعْ مْ إا هه عه بَعْضاااه مْ یَْ جا ها ا ب  ؛َ

و ه ...   ... س  ا  گااا مکاران را می دی ی  آنااه  ک در ب اب  پروردگارشاااان  نااهشاااان  اهْقَوَْ  یَقه
گ دن دیا ی  هاایی رد س با   میانا  س باا یکا یا  گاااااخنداشااااا اک گنااه را باک   نا  )س ه  یا  

 ان ازد( ...می
م  جم ب  این بااور اگااااا  در جااهاایی  اک در ب آن اصاااااط حی باک  اار ر  اک اگااااا   نباایا  معااد    •

اصااط حی آن را بک  ارگاای آورد س از ن   اصااط ح ب آنی دور شاا . از این ؛س  در این موارد تا آنجا  
گ  بک توضاااین نیاز بوده  آن را دار  پ ان ز آورده اگااا .  در    ک توانسااا ک مفهوم را  ارگااای   ده  س ا

ی  این آیک بک صاااورت هف» بک هف» این گونک معنا شااا ه اگااا : ُ... س  ا  می  دی ی  ک  ب آن معز 
گ ما ان بازداش  ش گانن  نزد پروردگار رویش ب گ دانن  ب ری از ایشان بک ب ری گف ار را ...«.  
گ    ا اگااااا ااد ر مشااااااهی در معناای این بساااااما  از آیاۀ مای ور  نین آورده اگااااا : ُ... س ا س اما 

 
. : محم عای  وشا  همان . 1  .۹2 _ ۹1ص  ر
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  _ گاا مکاران ]مشاا  [ را بنا ی  ک نزد پروردگارشااان بازداشاا ک شااون   بعضاای با بعضاای دیا  باو  
«   _   ُباو   ت  یارا    اک   ه  نا  .  « ...    ننا    ماو    س   گویاا    اارگااااای    باک   آن   عربی   ت  یارا   ب گ دان   در   ماو

ا   معناگاا     رگااانن ه     ک   ایشااان  نث    از   س   شاا ه   نزدی   بازاری   س  گف اری  زبان   بک  رگاا  می   نظ    بک   ام 
َ   ر ع    س    اگا ک  اگا     ادبی   س   اگا وار   س    خیم  سابانی ه    را    م   گایا   ا؛ب د  رگا  می   نظ    بک    رسره
 . نیس   ب آن   اگ وار   س    خیم   های ت جمک   ج ه    س  شأن   مناگر  ها  ساۀه   نوت   این 

o ( آیۀ 6۸گورۀ بام )؛وزی  ک در آن گخ ی بک غای  رگ  ...۴2   ... َِ فه عَنْ گا کْشا  : یَومَ یه
بوده اگااا   ک در ت جمۀ اصاااط حات از معنای هغوی دور نیف    با سجود آنکک م  جم  م عه    •

های  س معنای اصاااااط ح را دار  پ ان ز بیاورد  اما در اینجا بک تنانا ا  اده س با توجک بک تفاست
ای آیک را از د  آن بیرسن  شاا  س آن گااار اری زبان عربی س  ارگاای مجبور گ دی ه مفهوم  نایک

یان آیک را بک این   را در باهر زبان  ارگاای بک درگاا ی باب   هم  ن   همننان  ک حسااین انصااا؛
صاااااورت معنا   ده اگااااا : ُیاد  ن ؛وزی را  ک ب  آنان بک شااااا ت گاااااخ  س دشاااااوار شاااااود« س 

ی د«. س اما حضااااا ت بهاْاه ین ر مشااااااهی بک این گونک ب گ دان   ده: ُ؛وزی  ک هناامک بالا گ
ود  نین آورده اگااا : ُ؛وزی  ک در آن گااااَ  الله مکارم شااای ازی همین آیک را در ت جمۀ رآی 

 پاها از سحش  ب هنک شود«.
معاوم بنا ه نیسااااا   اک آن طبقاک از در  ان س پسااااا ان س ح ی زناان س م دانی  اک در این ؛وزگاار   

اه سام  گااااَ آنان عریان اگااا  با روان ن این   نن  س عایغاهبا  ب سن جورا    فش بک پا می
ی  ک ت جمک ا  ب یمی س ت جمک  ک ب داشاا ی رواهن  داشاا   عجبا ح ی محم   اظم معز 

اهافظی اگا  با توضاین در دار  پ ان ز  بک در  معنا یاری رگاان ه اگا . ت جمۀ ایشاان  تح 
  نین اگ : ُ؛وزی  ک گشوده شود از گاَ )پ ده از  ار ب داش ک شود(«.

o (  ی هَ مَعَ اهخ  اضینَ  س با یاسه۴5( آیۀ 7۴گورۀ م   ا نَخو ن     دیم.گویی میگویان  یاسه: سَ  ه
های  هن  ک در زبان معیار امروز م  اس  نیسااااا   دوری م  جم  در ح  مق ور  از  ا؛ب د ساۀه •

یا ه س از هماان ساۀه  س   م ین  آنکاک  شااااا ِ  باک  _هاا س ت  یباات رایَ س هماک  هم در میاان م دم  گز
اف نک  باشاا  معقو  به  س   جا  ر مشاااهی اگاا اد جنا  اما.  اگاا  جساا ک  گااود _  گااخیف س  گااَ
  با   نممی ع َ باری.    دیم«می ۀاۀرایی ۀاۀرایان ُبا: اگااا    ده  ت جمک   نین را آیک  همین
گ ان  مطاو   ک   م  آر ا ی  س  ساۀگان  زیبایی س   درگااا ی  همۀ  اگااا    ارگااای   هن زبان احیا
م  بساا   ک  ک  نیسا    هم باب  تنها نک  زبان   ارگای  روانب آن م دم بسایاری ب ای  هم  انایز توه 
رب  س اها باشایم از حا  س هوای جوانان س نوت ان یشای گی آنان بیم  ک گاا   هن  نسا ! باشا 

 _  جااایااااهی  ه    در   س   طبقااک  ه    از   _ایم. از ط  ی  از  جااا معاوم  ااک ب آن روانااان  غااا اا  ماااناا ه



کتاب   عادل  حدّاد   دکتر  قرآن ۀ ترجم بر  ی گذر |  نقد و بررسی 

509 
 122 | آینۀ پژوهش

 2شماره   | 63سال 
 4140 خرداد و تیر 

 

َ نَ   از زمین می؛وی  س ش   آن را ها میصح ا  در   ک  رود؛س   س   راردار   ُگیاهی: ۀاۀ   هغوی معنای
ای آن: ُۀاۀ رایی ن: گاااخنان ب د ...« س معنای  نایکتوان  ن م  ن  س  رس میجوَد  اما نمیس می

یم  اک ت جماک ایشاااااان  ای ی ادیبااناک س ویژۀ  بیهوده س بی مزه گف ن« را با اننا   ما  آنکاک باک یااد آو؛
طبقات دانشاااااهی س حوزسی س بک طور  ای اه   ضااا  س  ما  اگااا . ر صاااک بک نظ  بن ه  

اهمق ور با زبان معیار امروز گاازگار باشا  س م  جم مطاو  آن اگا   ک زبان ت جمۀ ب آن  ح ی
منا  باک  همیا ن  هاا گ   اار ا  اِ س تفریط نشاااااود س هماۀ ب آن رواناانی را  اک ع باکدر  اا؛ب د ساۀه

 ان  در نظ  آورد.معنای آیک از طریق ت جمک

*** 

 ب: نقد و نظر 

م  جماان این ؛وزگاار  ه  نا  هم باک هحااظ صاااااحا  ت جماک در ادرا  مفهوم آیاات س هم از نظ   
ان   اما هنوز هم اح ما  گااااهو س رطا در  ار های بابیم ی دگاااا  یا  کپی اگاااا ای نث  بک تجربک

توان  ای  ویژه با مط ح شاا ن مباح  نق  تفساای ی  هیگ م  جمی نمیآنان دور از ذهن نیساا   بک
رصاااااو  در حوزۀ نقاا   دررور  ناا س اااس س رود را  اااماا  باا اناا . از این منظ   ه   ااار عامی بااک

عیارگاانجی اگاا . بی گاابر نیساا   ک اگاا اد ر مشاااهی در مورد هزسم وی اگاا اری ت جمۀ ب آن 
گف ک اگااا : ُ... بن ه بک عین س عیان  هم بک عنوان ی  وی اگااا ار ب یمی  س هم یکی از م  جمان  

گواهی می ای از ب آن  نیااز باک وی اگااااا ااری س مقاابااک باک هما  یا   دهم  اک ه  ت جماکب آن  ریم  
 1دان دارد«.دان س از همک مهم   ب آندان س ت جمکدان س  ارگیوی اگ ار عربی

اد عاد   مطابق شاناگانامک س مشاخصاات نشا   وی اگا ار ن اشا ک اگا   ه  ن    ت جمۀ اگا اد ح  
ق س  بک هناام ؛سنمایی آن در ؛وزنامۀ ر اگان  نین روان م  ک: ُپیش از  ا   بیش از ص  محق 

 2ان «.پژسه آن را دی ه س روان هب آن

ای در های ب آن در  ن  دهۀ اری  از جماک ؛وی ادهای   رن هاز آن ؛س  ک نق  س گااانجش ت جمک
یا   های رود را د؛بارۀ ب گ دان بعضاااای آیات  ارتقای  ار م  جمان ب آن اگاااا   بن ه نیز ب ری د؛

اد عااد  می یای باک آنکاک در ببولانا ن آنآورم  بیب آن  ریم  ت جماک اگااااا ااد حا   هاا پاای بفشاااااارم یاا ؛
  فش داش ک باشم!

 
 .62۸    ت جمۀ بهاْاه ین ر مشاهی  ُگف ار م  جم«  رآن کریم. 1

 .12  نیا  همان ن ا ی س رضوانی. 2
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o  ( آیۀ  2گااااورۀ بق ه )سَ  27  َ وصااااَ نْ یه ََ کا  ه با
مََ  اللَ َ ََ ونَ مَا  کا سَ یَقْطَعه یثَابا نْ بَعْ ا ما ا ما ونَ عَهَْ  اللَ َ ضااااه ینَ یَنْقه یا

: اه َ
سنَ  ره مه اهْخَاگا َ  هه سهاا

هَ اَ  رْ ي الَْْ سنَ  ا فْسا ه شکنن     همانان  ک عه  ر ا را  با همۀ اگ واری آن  می   یه
یانکارانن . گسان  س در زمین  ساد می س آننک را  ک ر ا بک پیون  با آن داده می    نن   آنان ز

مطاابق ت تیار ت جماۀ این آیاک  عباارتا ُباا هماۀ اگاااا واری«  اک م مم بیا ی اگااااا  باک ُعها  را ا« بااز   •
گ دد  در حااهی  اک باا توجاک باک ن   آیاک باایا  باک ُهمااناان« یعنی  ااگااااقاان باازگ دد. از این ؛س  باک نظ   می 
رگاا  درگاا   آن اگاا   ک  نین ت جمک شااود: همانان ) اگااقان(  سااانی  ک پیمان ر ا را پل از  می 

م« را  ک  اگاا وار   دن آن  می  هه رسنَ« آنان زیانکارانن  ُ  سااا مه اهْخا َ  هه سهاا شااکنن . همننین در ت جمۀ ُاه
آنان بی معنای تأ ی  دارد  ت جمک نک ده  شاا  زیانکارانن «.  ان . به   اگاا  ب گ دان آن  نین باشاا :ُ 

ت تیار  آیۀ می ور را بک درگاااا ی  نین    الله مکاارم شاااای ازی س اگاااا ااد پورجوادی  بک بک عنوان نمونک آی  
) اگاقان(  ساانی )هسا ن (  ک پیمان ر ا را  پل از محکم گاار ن آن  می معنا   ده  شاکنن    ان :ُ 

 ننا   اینهاا  س پیونا هاایی را  اک را ا دگاااا ور داده ب ب ار گااااازنا  بطع نموده  س در ؛سی زمین  ساااااد می 
آناان  اک پل از پیماان بساااا ن باا را ا  پیماان   ننا  س پیونا هاایی را  اک را ا  شااااکنی می زیاانکااراننا « ُ 

 پ دازن   زیانکارانن «.  نن  س در زمین بک  ساد می دگ ور ب ب ا؛یشان را داده بطع می 
o ( آیۀ 2گاورۀ بق ه )کْبََ  سَ َ انَ  3۴ َ بَی سَ اگاْ ََ یلَ  بْاا إا

لا َ سا إا جَ ه دَمَ َ ساَ سا  ا جه ه اً اگاْ کَ اْمََ  ا اْنَا ها ذْ به : سَ إا
راینَ  نَ اهْکَا ا   بک   شاااا اان گف یم: بک آدم گااااج ه  نی  )همک( گااااج ه   دن  ما  ابایل  ک ما

ی  س  ا   بود.  گرباز زد س تکب  و؛ز
با توجک بک اینکک در این آیک   ع ا ُ انَ« منصا ف از زمان اگا   ب  این تأ ی  دارد  ک  ون گا   •

ی    ا   شااا   زی ا پیش از آن  ا   نبود. در  تا     تا  مانن _ های   می  ب ابی  س تکب   و؛ز
 بک ُ ان« ت جمۀ  ک اگاا  شاا ه بح   باره این در  نیز  _تأهیف رواجک نصاای   ااب حاد   شََر 

«  باک  را  ُ اانَ«  گااااابار  این  باک  س   اگااااا   رب    از   حاا ی ُبود«  نموناک   ب ای.  ننا می  ت جماک  ُصاااااارَ
  ک را  هناامی(  ن  یاد) ُس : اگا    ده معنا   نین ؛سشانی بک را آیک این  شای ازی  مکارم  اللهآی 
  ک  ابایل  جز     دن    گااج ه همای.   نی « رضااوت س   گااج ه آدم ُب ای: گف یم   شاا اان بک

ی   تکب    س  گرباززد  .ش «  ا  ان از ( تکب    س  نا  مانی بخاط  ) س  و؛ز
o ( ْآیۀ ۴گااااورۀ نسااااا )یما    ... ای  ا  من هم با آنان  73 وزَ َ وْزا  عَظا مْ َ أَ ه نْ ه مَعَهه ي  ه : ... یَا هَیَْ نا

 ش م.من  میبودم س از گعادتی بزرگ به همی
« پل از  اْ گاببی  ا نصار ب ار گ   ک اگا   بناب این به   آن اگا   ک ُ ا«  • وزَ  ع  مضاارت ُاَ ه

.» ی بک ت تیر   نین  ت جمک 1بک صاورت ُتا« معنا شاود نک ُساس های: ر مشااهی  مج بوی س معز 
 

. : م تضی  ریمی. 1  .202   13۹۸   ان شارات ه مل  ته ان ها  ااان فارسی ش مسئله ترجمهساخ نیا  ر
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شااا م«  ُای  ا  با  اگااا : ُای  ا  من هم هم اه ایشاااان بودم تا بک گاااعادت بزرگی نای  می
شااااا م باک منا  مییاا  م«  ُای  اا  باا آنهاا بودم تاا به هآناان بودم تاا باک  اامیاابی بزرگ دگااااا  می

 به ۀ بزرگ«.
o ( آیاۀ  6گاااااورۀ انعاام )ونَ 131 اه ا ا ا غاَ هاَ هْاه

ََ اْمِ سَ  ظه َ ی با
َ  اهْقه هْااا َ  مه با ه نْ ؛َ نْ هَمْ یَکه ََ   َ   این با ان  : ذهاا

گاه مان ه باشان   گابر اگا   ک  پروردگار تو  سای نیسا   ک شاه ها را در حاهی  ک م دمش ناآ
 بک ظام ه   گازد.

گ  در  ها این توضااااین لازم می در اگاااا فاده از سجوه س نظای  در معانی ساۀه  • نمای   ک  ع  ُهَاََ « ا
ًٌ (: ُسَ  7گااااوره اع اف )   16۴مورد م دم بک  ار ؛سد  بک معنای ه    اگاااا . مانن  آیۀ   م َ هَ ذْ بَاهَْ   إا
مْ ...«  ک م  جم آن را بک  هه که هْاا ه مه ونَ بَوْما  اللَ َ ظه مَ تَعا مْ ها نْهه درگا ی  نین معنا   ده اگا : ُهناامی  ما

گ    ک جماع ی از آنان می  گف ن :   ا م دمی را  ک ر ا رود ه  شاااان رواه  گاااار ...«  اما ا
َ « در مورد آباادی  َ  اهقه ی« باک معناای  ُهَااَ هااا هاا س شاااااه هاا باک  اار ؛سد مااننا  آیاۀ مورد بحا  ُمه
مطابق ت جمک ح اد عاد  ُه   گااااازد« بک ُشااااه ها«  ک مفعو  جماک  1ُنابود  نن ه« اگاااا . 

گ دد  ک مناگاااب  ن ارد. همین آیک را  ولادسن   نین معنا   ده اگااا : ُاین ]اتمام اگااا  باز می 
گاه شاااه ها را بک گااا م نابود نک ده  در حاهی  ک  حج [ ب ان گااابر اگااا   ک پروردگار تو هیگ 
الله مکارم شاااای ازی  نین اگاااا : ُاین بخاط  آن م دم آن غا   باشاااان «. اما مطابق ت جمۀ آی  

هایشاان در حا  غفا  س  ها را بخاط  گا م اگا   ک پروردگارت هیگ گاه )م دم( شاه ها س آبادی 
   گ  («.  ن  )باکک ببا رگولانی ب ای آنها می رب ی ه   نمی بی 

o ( آیۀ 7گااورۀ اع اف )وَی 5۴ َ م َ اگااْ امِ یه ی َ ََ اً  ي گااا  َ ََ  ا رْ مَاسَاتا سَ الَْْ یا  رَاَقَ اهساا َ
ه اه َ مه اللَ َ که ب َ ن َ ؛َ : إا

ها س زمین را در شااش ؛وز آ ری  س زان عَاَی اهْعَْ  ا ...  پروردگار شااما الله اگاا   همو  ک آگاامان
 پل ب  ع   نشس  ...

اد عاد  در ذی  صاااافحک  • (  بک نق  از هغ  نامۀ دهخ ا  157ای  ک همین آیک آم ه )   اگاااا اد ح  
ب  تخ  نشاسا ن: جاو    دن  پادشااهی   دن«. گویا بک نوشا ک  ان   ک م حوم  گاهو از یاد ب ده ان :ُ 

ب  تخ  نشااساا ن« را معنا   ده اگاا  نک ُب  ع   نشااساا ن« را  ک م اد اگاا اد بوده اگاا .   دهخ اُ 
الله مکارم شاای ازی مورد می ور را  م  جمانی مانن  اگاا ادان: پورجوادی  ر مشاااهی   ولادسن  س آی  

باک ت تیار: ُباک ع   پ دارا «  ُب  ع   جهاانا اری یاا ا «  ُب  ع   اگاااا ی  یاا ا « س ُباک تا بی   
ادا  ان . شااای  مقصااود ب ری از این بزرگواران آن بوده اگاا   ک مب جهان هساا ی پ دار « معنا   ده 

بهک جسم انااری ر اسن  ب  ذهن ت ست    نن گان بایرد! شه
 

. : محم  عای رضایی اصفهانی  . 1  .123   13۹1اهماای ت جمک س نش  اهمصطفی ) (  بم    م  ز بینمنلاق ترجمۀ  رآنر
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o (  آیااۀ  ۸گاااااورۀ انفااا )ه  52 مه اللَ َ یَهه أَرااَ ا  ااَ اتا اللَ َ سا بااا یااَ َ فَره مْ  ها نْ بَبْاا ینَ ما یا
ْ عَوْنَ سَ اهاا َ  ا آ ا  ا

َْ  َ :  ااَ
قَا ا  ی ه اهْعا َ بَوا  ٌ شاَ ا

ن َ اللَ َ مْ إا ها وبا نه
یه   این همان شایوۀ   عونیان س پیشاینان آنهاگا   ک بک آیات  با

ر ا  ا   شااا ن   ر ا هم آنها را بک  یف  گناهانشاااان  رسگ    س ر ا اهب ک نیرسمن ی گاااخ  
  یف  اگ .

م  جم د؛باره یکی از اصاااوهی  ک رود را ما زم بک رعای  آن دانسااا ک اگااا  در مبح  ُگاااخن   •
م  جم« ت جمۀ ب آن رود نوش ک اگ  اینکک بای : ُت جمک بک زبان  ارگی م  اس  س معیار امروز 

 باش   زبانی ب  نار از تقای  گب  ب ما ...«.
هایی را ه  ن  ایشاااان ح ی الامکان بک این تعه  س ادار بوده اگااا   اما گهااه ت  یبات س ساۀه

رگااااا  باک دور از زباان م ا اس  امروز س آن بو  س ب ار اگااااا . از جمااک  باک  اار ب ده  اک باک نظ  می
های گاااپهساااالاران س وزی ان  ا؛ب د همین ُ رسگ   ن« اگااا   ک ت  یبی  هن س یادآور  رسگ   ن

یِ بیهقی س شاابکۀ ارعا  س جاگااوگاای عصاا   د؛بار گاااطان محمود س گاااطان مسااعود در تا؛
یاا ا  می ی آن د؛ گ  اک از گااااایااَ ت جماک این آیاک  مفهوم  ا  شاااااود  اماا ب ای غزنویاان اگااااا . ا

فرهنگ بزرگ  روانان  معنی این ت  یر ناشنار ک اگ . د ت  حسن انوری در بسیاری از ب آن
ک معنا را هم اه با شاه  مثا  بک این ت تیر آورده اگ :   در ذی  این ت  یر سَ   هن گا  نه

. ۴.   ا گ   ن  احااطاک   دن  3. اشاااااغاا    دن  پ    دن  2. تصااااا ف   دن  تصااااااحار   دن  1ُ
. دگا ای    دن   ۸. ب داشا ن 7. پایین آوردن  بک زی   شای ن 6. پا    دن 5پوشاان ن  بسا ن 
 مس سد   دن«. .۹توبیف نمودن 

گ  یکی از ب آن توان  از این  روانان  با م ون  ارگااای آشااانایی ن اشااا ک باشااا    اونک میحا  ا
میان بک معنای درگاا ا ُ رسگ   ن« دگاا  یاب   س اما م  جمانی مانن ا آی ی   ولادسن  س مکارم 

م«  نین آورده ها وبا نه
یه مه الله با ان : ُپل ر ا آنها را بک  یف   شاای ازی  بک ت تیر در معنایا َُ اَرَیهه

گناهانشاان م اریه   د«  ُپل ر ا بک ]گازای[ گناهانشاان گ   ارشاان   د«  ُر اسن  هم آنان  
گ  اک  انصااااااری س پورجوادی س ر مشااااااهی در ت جماک این آیاک    را باک گنااهاانشاااااان  یف  داد«. ا

اد  اگااااا ااد  آنناک  مااننا   _انا   اماا ایناان اه زامی  ت  یار ُ رسگ  ا « را باک  اار ب ده اد  در عا  حا  
 .ان ن اش ک _ُگخن م  جم« ب ای ت جمک رود ب شم ده 

o ( آیۀ 10گااورۀ یونل )ورا  ...   اس آن ر ایی اگاا   ک 5 ْ  سَ اهْقَمََ  نه یَا مْلَ ضااا یا  جَعََ  اهشاا َ
وَ اه َ : هه

 ؛سشن ...رورشی  را تابن ه   د س ماه را 
 س   رورشااااایا   باا  ُدررشااااانا گی«  _  نث    س   شاااااع    از   اعم  _رگااااا   اک در آیاار ادبی   نین باک نظ  می •

 س    ولادسنا   ر مشاااااااهی    اک  همنناان  دارنا    بیشااااا  ی  اگااااا عماا   س   ب ابا   مااه  باا  ُتاابنا گی«
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« س   شامل ب ای  ُضایاْ« ت جمۀ در   مج بوی  _  ُ؛سشان:  ان آورده   نین  ت تیر  بک  بم   ب ای ُنور
 .تابان« _ ُدررشن ه تابان«  _ بخشن ه ُ؛سشنایی تابان« 

اد عااد   راگااااا  درآیا      ناانناک دررشااااانا گی رورشااااایا  س تاابنا گی مااه باا ذسَ اگااااا ااد حا  
!ها نزدی نمای  س بک گیاَ  ا؛ب د ادبی آنت  میمناگر  ت 

o ( آیۀ 12گاااورۀ یوگاااف )فَ آسَی ۹۹ وگاااه وا عَاَی یه ا دَرَاه یْکا ...   س  ون ب  یوگاااف سارد  : َ اَم َ بَوَ
ََ هَیْکا  إا

 ش ن  پ ر س مادر را در  نار گ    ...
هَیاک« در ب ری از ت جماک • یا  ُْاسیا اا : پیش رود جاای  عا  مااضااااای ی یی مز هاای ب آن باک معناایا

اهاهی(  در ب  رویش جای داد )ابواهقاگم امامی(  س نزدی  رود آورد )یحیی  داد )مه ی آی 
مها سی  ت جماۀ ب گ   اک از ابوبک  ع یق نیشااااااابوری(  نزد رویشااااا ن جاای داد )محما  جواد  

 1ها آم ه اگ .نجفی ب گ   ک از تفسی  آگان( س امثا  این
اههی بمشاااااااک آورد )مهاا ی  : در آغو   بااک صاااااورتا را  ب ری دیا   آن  ای(  در نااار همننین 

ها  )پورجوادی س بهاْاه ین ر مشاااهی(   شاای  در ب  رود )اشاا  ی تبریزی( س مانن  این گ   
 ان .ت جمک   ده
ََرِّ احغتَههاای هغا  هم از جمااک  در   هناگ  _  335صااااا    ۴)د    المد م فی فقَه القرآن ش سَََ

 ساع»  اللهآی  م حوم  اشاااا اف بک( رضااااوی ب   آگاااا ان هایپژسهش بنیاد  13۸0  ا    336
گون معناهای  توضااین بک نخساا   ک  هغ  ه   م ر  در  ر اگااانی   مورد در   پ دازد می آن  گونا

غویً   الاصااااو  _1ُ:  اگاااا   آم ه   نین گیشاااا   آن نق   ک معنایی  دس   ه    هیه   ی  الْصاااا  اها 
ا ع  س  اهضاام   هو  اهماد  یا   یأسی  إهیک س   منزهک  الانسااان  َسی:  یقا   اه جم  ا و 

ْ   س   هَ  اهیک   رجع س  انضاام    إسا
سی س  ی که  س   اهیهم   هَجا   سَ  انضاااام  :    ن  بنی إهی اه ی که  س  َوَ ت س .  ضاااامن ک: إهی   آو ی    تأس  :  ت ست  س   اهط 

ع « س  بعُ إهی بعضها انضم    .تجم 
عجر آنکک در هغ  نامۀ دهخ ا مص ر م  ر ُدر  نار گ   ن« بک عنوان ی  م ر  مس ق  

گ   ن« س ُ ناار  نیااما ه  اماا در ذیا  ما را  هاای ُدر ب  داشااااا ن«  ُدر ب   شااااایا ن«  ُدر ب  
  ذی  ُ نار 2معنایا در آغو   شااای ن با شاااواه  شاااع ی   اسان آم ه اگااا . معنای گ   ن«  

گ   ن«  نین اگاا : ُ ساابانی ن  ساای را بک رود از ی  گااوی ب ن با ا کن ن ی  دگاا  بک 
. با ی  دگا   سای را بک رود دسگاانی ن )یادداشا  بک رط م حوم دهخ ا(.   گ دن یا پشا  اس

 ان ر س جز اینها آی «. این ت  یر بیش   با پسون های در س 
 

. : محم  عای  وشا  ت جمک. 1  .235  های مم از ب آن در ت ازسی نق   همان ر
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با این توضااااایحات  ه  ن  ت  یر  هنا ُدر  نار گ   «  ک اگااااا اد ح  اد عاد  ب ای معنای 
از جماک  _ان   درگ  اگ   اما با بو  س ب ارهای ایشان در ُگخن م  جم« ُاسیا اهیک« ب گزی ه

  شاااودمی پیشااانهاد  ؛سی  این  از .  ا   نمی گاااازگار  _ها س ت  یبات  هن  پ هیز از بک  ار ب دن ساۀه
  رود  دانش  س   ذسَ  موا ق  ب شااااام دیم   اک  را  نخسااااا   هاایت جماک  هاایمعااد   از   یکی   ناانناک

 !یاب  راتمک گ   « آغو  ُدر  با آیک این ت جمک بایارن  لااب  دانن  نمی
o ( آیاۀ  1۴گاااااورۀ اب اهیم )ا  ۴6 َ  اللَ َ ناْ مْ سَ عا سا مَکَْ هه ْ  مَکَره که : سَ باَ ناْ سَ  ما َ زه مْ ها هه انَ مَکْ ه نْ  اَ مْ سَ إا هه مَکْ ه

ا ه  باَ   س ایشاااااان  اهب اک  مک  رود را باک  اار بسااااا نا  س مک شاااااان نزد را ا )معاوم( اگااااا  س اهْجا
 ها از آن  از جای  ن ه شون .مک شان )اهب ک(  نان نیس   ک  وه

نباک نظ  می • ن« را در ُاا  اانَ« ناا یاک گ   اک س گاااااپل مطاابق آن  آیاک را ت جماک رگااااا   اک م  جم  ُاا
سَ  لام   ده اگا   ک بک این صاورت  موا ق نظ  اگا اد  ریمی نیاگا . زی ا ب آنن   ک ُلام در هَ زه

نْ منفی شااا ه اگااا «.حج اما بیشااا   م  جمان از   1ود اگااا  س  ع   انَ در این آیک بک  م  اا
ای  پااایناا ه  ر مشاااااااهی  رواجوی   ولادسناا   مج بوی س مکااارم جماااک: آی ی  اههی بمشااااااک

ن« را شااااا طیاک گ   اک نماایا .  انا   اک باا ب غا  آیاک س ارتبااِ معناایی آن گاااااازگاارت  میشااااای ازی ُاا
  ] یا نا  س ] یف  ت جماک اگااااا ااد ر مشااااااهی  نین اگااااا : ُس باک راگااااا ی  اک نی ناشاااااان را و؛ز

 نی ناشان با ر اگ   س گ   ک  وهها در ای  نی ناشان از جای برسن «.
o (  آیۀ  15گاااااورۀ حج )مْ ...   س ۸۸ مْ سَ لَا تَحْزَنْ عَاَیْها نْهه  ما

زْسَاجا  ََ کا  عْنَا با
هَی مَا مَ  َ ن َ عَیْنَیَْ  إا تَمه  َ : لَا

 ایم  شم م وز س غم ایشان را مخور ...من  گار که گز ب اننک جمعی از  ا  ان را از آن به ه
م« عربی اگ  س ت جمۀ اگ اد   • « ت جمۀ  ارگی  ب اب  ُلا تَحزَن عَاَیها ه   ن  ُغم ایشان را مخور

اد عاد  ماننا  ت جماک نماای   اما بک ظاه  مطاو  میهای جناا  ر مشااااااهی س  ولادسن  بکح  
های هغ   ارگاای ُغم  آی . توضااین اینکک در   هنگدرگاا ی  مفهوم س مقصااود آیک از آن ب نمی

 سااااای را روردن« بک معنایا ُبک راط   سااااای غصاااااک روردن« یا ُبک راط  ناراح ی س گ   اری 
 ساای د  گااور ن س غم گساااری   دن با اس س بک مجاز م ابر س حامی  ساای بودن« اگاا   بک 

 بو  گع ی:
 ؛یشنسوزد دهش ب  ر ا پش   ش  ااااارورد  ا؛سانی غم بار روی

ایم تو حسا ت مخور س غماین در حاهی  ک مقصاود آیک این اگا   ک ب ای آننک بک دیا ان داده
  اللهآی  س   آی ی اگا اد  ت جمۀ  دس  _  بود  دگا  گام در   ک _های  ارگای ب آن  مبا . از میان ت جمک

 
. : م تضی  ریمی. 1  .1۹7 _ 1۹6  نیا  همان ر
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  نیااازمناا   ه  ناا   یااا  م   آیااک  معنااای  رگااااااانناا ه  _  ت تیاار  بااک  _  مورد  این  در   را  شااااای ازی  مکااارم
 ان  وی ایش س  پی اگ ای

گ  بعضی از م دان س زنان را بک  یزی به ه - غم ایم  تو ب ان نااه مکن س من  گار کا
.  آن را مخور

ی(   اک باک گرسه)بنااب این( ه گز  شااااام رود را باک نعما  - هاایی از آنهاا ]ج هاای )مااد 
[ دادیم  میفکن  س بخاط  آننک آنها دارن   غماین مبا . ار   ف 

 نمای  در ت جمک آیۀ می ور  تج ی  نظ  شود.بناب  آننک گیش  لازم می

o ( آیاۀ  1۸گاااااورۀ  هف )يَ  60 مْضاااااا ََ سْ  ََ غَ مَجْمَعَ اهْبَحْرَیْنا 
بْاه ََ ی  بَْ حه حَ  َ ََ اهه لَا  فَ اَ ی ها وگاااااَ اَ  مه ذْ باَ : سَ إا

م یا   یا رَگااااَ با   س موگاااای بک دگاااا یار جوان رود گف : از پای ننشااااینم تا یا بک پیون گاه دس د؛ قه حه
 زمانی دراز راه بسپ م.

آی  این اگااااا   ک مقصاااااود از پیمودن راه طولانی  صااااا  ا  رگااااای ن آننک از مفهوم این آیک ب می •
م«  ُیا   یاا رَگاااااَ یااگااااا   اماا ظااه ا  دس جمااۀ ُتاا یاا باک پیونا گااه در د؛ موگااااای باک محا  ت بی دس د؛
زمانی دراز راه بسااپ م« با یک یا  سابساا ای معنایی ن ارن  س معنا س مفهوم آیک ساضاان س آشااکار 

ب دا    ع  ُبساپَ م« از مصا را ُگاپَ دن« بک معنای ُپیمودن  طی   دن« نیسا . ع سه ب  این   ا؛
 نویسی ایشان س م فاست با زبان م  اس  س معیار اگ .بسیار  هن س ناگازگار با شیوۀ گاده

« معاد س اما اگا ادان:  ولادسن   پورجوادی س آی  هایا ُه   ن «  الله مکارم شای ازی ب ایا ُاَس
گ   ک« س ُه   ن « را بک  ار ب ده های  ان . بک این گبر پیون  معنایی آیۀ یاد ش ه در ت جمکُا

 آنان آشکار اگ :
س ]یاد  ن[ هناامی را  ک موگای بک جوانا ]هم اه[ رود گف : دگا  ب دار نیسا م تا    -

یا ب گم  ه   ن  گاهها ]ی گا [ گی   نم.  بک مح  ب رورد دس د؛
گ   ک آنااه موگاای بک هم اه رود گف : ُآنق ر می - ؛سم تا بک مجمع اهبحرین ب گاام ا

 گاههای دراز بک راه رود ادامک دهم«.
دگا  از جسا جو ب نمی  - ( هناامی  ک موگای بک دسگا  رود گف :ُ  دارم  )بک راط  بیاور

 تا بک مح  ت بی دس د؛یا ب گم  ه   ن  م ت طولانی بک راه رود ادامک دهم«. 
o ( آیاۀ  1۹گاااااورۀ مریم )۴   َ َ عاَ ي سَ اشاااااْ ن ا اي سَهَنَ اهْعَظْمه ما ن  اَ  رَ  ا إا ( گفا   : باَ یْباا  ...   )س َْ ه شاااااَ اه  َ

ام اگاا خوان گااساا  گشاا ک س آتش پی ی پروردگارا  م ا  ک ه گز از دعا بک درگاه  محرسم نبوده
 در گ  شعاک  شی ه اگ .
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« اگا عاره  • یْبا  َْ ه شاَ َ عََ  اه  َ سَ اشاْ ای در نهای   صااح  س زیبایی س  ه   ن  از نظ  عامای ب غ ُ 
اماا ب گ دان آن ُس آتش پی ی در گاااا  شااااعااک  شاااایا ه« ب ای آن دگاااا اک از    1انایزی اگااااا   ریاا  
هاای ادبی س هن هاای ب غی زباان عربی اط عی نا ارنا   مفهوم  رواناان  اارگاااای زباان  اک از آرایاک ب آن 

رگاااا  در  نین  یابن   ک مقصااااود  یساااا   بک نظ  می زن  س در نمی نیساااا  س  نای بک د  نمی 
نشااین   ب داری از زبان عربی در میاَ  ارگاای زبانان  رو  نمی جاهایی ت جمۀ نع  باهنع  س گ تک 

نمای   ک در  شااااود. بک این گاااابر  لازم می س با روی س طبیع  زبان  ارگاااای هم  ر یق س هم اه نمی 
 ها س اصط حاتی اگ فاده شود  ک ب ای آنان  گویا س باب   هم س د؛یا   باش . ت جمک از ساۀه 

 ُس :  انا   ده  ت جماک   نین _ ت تیار باک _اگااااا اادان: ر مشااااااهی س  ولادسنا  همین بخش از آیاک را  
اد جنا   اما  گش ک«   گفی  پی ی  از  گ م[  موی] ُس   اگ «   نشس ک  گ م  ب   پی ی  ب ف   عاد   ح  
 م ون  باا  ب آن  جمااک  از   س     گااااایا   م ون  ت جماۀ   اک  آورده  دهیا   رود   ت جماۀ  از   مورد  این  ب ای

 ب آن زبان بک آننک جای بک  ارگاااای زبان  از  را اهمثای  ضاااا   نیساااا   جایز  س  دارد   َ معموهی
یم   شااااا ه   گف اک  بیاان  تمثیای   اک باا  مقصاااااود  مبا َ   زباان  در    اک با انا  باایا   رواننا ه  زی ا  باایا؛
    گای  راط   بک  اصاای زبان  هایشایوه  بعضای  ک  داد اجازه  بای   گابر  این بک.  اگا  شا ه

اگاااا  لا   گااااعی ایشااااان آن بوده در  نین جاهایی   نن . با این بما  رود  جای  گاااا    بودنشااااان
 2همان مثای را  ک در ب آن آم ه بک  ارگی ب گ دان .

  ذیا   رود   ت جماۀ  در   نیز   ر مشاااااااهی  بهااْاها ین   اک  همنناان  _در عین حاا   باک گماان بنا ه  
 هف»  باک  هف»  ت جماۀ  باا   اک  جااهاایی  در   اگااااا   آن  به     گف اک  س   پ دار اک  توضاااااین  باک  آیاک  همین
  مقصااا   زبان در   اهمثای ضااا   س  اگااا عاره تشااابیک  از    د   ب گ دان را مفهومی س  معنا  تواننمی
 در    ولادسن   س  ر مشاااهی  هایت جمک  ب   ع سه  رگاا می  نظ   بک  پیشاانهاد  این  با.  جساا  گااود
 تعبی    از   گویاات ی  معااد   ب اا ا «  گااااا م  ب    پی ی  ُ رسغ:  ایبمشاااااک  اههی  ت جماۀ  ح ی  مورد   این

اد اگ اد  .اگ  عاد  ح  
o ( آیۀ  25گاااورۀ   بان )وَی 5۹ َ م َ اگاااْ امِ یه ی َ ََ اً  ي گاااا  َ مَا  ا ََ سَ مَا بَیْنَهه رْ مَاسَاتا سَ الَْْ یا  رَاَقَ اهسااا َ

: اه َ
عَاَی اهْعَْ  ا ...   همو  ک آگاامانها س زمین س آننک را میان آنهاگاا  در شااش ؛وز آ ری  س گااپل 

 ب  ع   ب  نشس ک اگ  ...
 

. : ج  .  1   بهاار س 23  شاااااماارۀ پیااپی   ترجمَان شحیاها ین ج هی  ُجسااااا ااری در ت جماۀ مفااهیم مجاازی در ب آن  ریم«   ر
 .۴5 _ ۴۴ص   13۸7تابس ان 

. : م تضااای  ریمی.  2 اد عاد «  ر   شااامارۀ پیاپی ترجمان شحینیا  ُت جمۀ  ارگااای ب آن  ریم در گف  س گو با د ت  غ معای ح  
 .12۹ _ 122ص   13۸6  بهار س تابس ان 21
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ب  نشس ک   • ط گ دی  اگ  س با ت جمۀُ  « بیای  بک معنی اگ ی  یا   س مسا  عَایا « اگ  باُ  گَ ویا اا  ُ  ع ا
نمای . اگاااا اد ر مشاااااهی ذی   ( گااااازگار نمی ۴گااااورۀ یونل )   3اگاااا « در این آیک س همننین آیۀ  

ب  نشاسا ن« مصا ری  هن س بک  آیک  شا ح مبساوطی آورده اگا   ک از نق  آن می   همین  گیرم. س اماُ 
ب  اگااار گاااوار شااا ن« س همننین ُب  تخ  نشاااسااا ن« اگااا   ک گاااار   ع  از آن با   معنایُ 

« در نث  معیاار امروز  اا؛ب د نا ارد. از این ؛س  باک نظ  می  ب  هاای ر مشااااااهی س  رگااااا  ت جماک پیشااااونا ُ 
 ت  باش .  ولادسن : ُب  ع   اگ ی  یا  « س یا ُب  ع   جهان اری یا  « مناگر 

o  گ  این ب آن را ب  بعضای از عجم  1۹۸( آیۀ 26شاع ا )گاورۀ اُ الَاعْجَمینَ  س ا که عَایا بَع هنا : سَ هَوْ نَز َ
 ناز    ده بودیم.

نونَ  به   آن بود  اک باک گااااایااَ س باا ا  زباان 1۹۹باا توجاک باک آیاۀ   • کا مه ما وا باا م ماا  اانه هه عَاَیها
ََ : َ قََ 

د  بک صاااورت ُیکی« س ُاعجمین« را های آی ی  امامی س ر م ارگااای  ُبعُ« را مانن  ت جمک
  دنا .  هاا« ت جماک مید  ُغی  ع  همنون آی ی س مج بوی ُعجماان« س یاا نظی  ت جماۀ ر م

یان« س ر مشاهی: ُگناان بیاانک زبان« میاز ب گ دان  گیرم!های امامی: ُناتاز
o (  آیۀ 2۸گاورۀ بصا )وََ َ هه موگایا َ قَضایا عَاَیک ...   ... موگای نیز مشا ی ب  سی زد س  ار  15 َ ... :

 اس را گار  ...
های هغ  معاصا  یب  شا ه  ُ ار  سای را گاار ن« در شامار ت  یبات گف او س عامیانک در   هنگ  •

  1؛سد. س مجازا  بک معنی  سای را از پا درآوردن س ب ای اس دردگا  درگا    دن س  شا ن  سای بک  ار می 
ر س تغیی  معناایی ب ری ساۀه  هاا س ت  یباات  امروزه مفهوم دیا ی از آن در  ع سه ب  این باک عاا   تطو 

ا واه س گف ار عامک شاایع س رایَ گ دی ه اگا   ک لایق گف ن نیسا ! از این ؛سی  بک  ار ب دن  نین  
 دانم. ویژه م ون میهبی نمی ت  یباتی را شایس ۀ نث های رگمی س اگ وار  بک 

ان    نان  ک بیشاااا   م  جمان ب آن بک مفهوم امروزی این ت  یر در میان عامک توجک ن اشاااا ک
های پورجوادی  ر مشاااهی س مکارم شاای ازی  نین آم ه اگاا :  ار  را گااار   در ت جمک

 ار  گاار ک شا    ار اس را گاار  )س ب  زمین ا  اد س م د(!. س اما  ولادسن  ُاس را  شا « معنا 
   ده اگ .

o (  آیۀ  3۹گاورۀ زم )2۴  ) گزی  اً ...   آیا آن  ل  ک )نا یَامَ َْ اهْعَیَا ا یَوْمَ اهْقا و کا گاه وَجْها ي با قا
ََ َ مَنْ یَ  َ  :

 ن  )مانن   سی اگ   ک از صورت رود را ؛وز بیام  در ب اب  عیا  گخ  )آتش( گپ  می
 آتش در امان اگ ( 

 
. : منصااااور یرست س رضااااا انزابی.  1 ََر نژاد   ر   ذی  ُ ار  ساااای را 1377  ان شااااارات گااااخن  ته ان   فرهنگ لغات  امیانه ش مداصََ

« س ت  یبات آن. . : د ت  حسن انوری    هنگ بزرگ گخن  ذی  م ر  ُ ار  گار ن«  همننین ر
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•  َْ و کا گاااااه وَجْهااا ي با قا
ََ َ مَنْ یَ  َ اد عاااد  بااک گاااااباار محاایسف بودن رب  ُ ه  ناا   ااک اگااااا اااد حاا  

...« تق ی  آن را در جماۀ ُمانن   ساای اگاا   ک از آتش در امان اگاا  « دار  پ ان ز   اهْعَیَا ا
« س ُآتش« را هم  ااشااااانی معناای این بساااااما  از آیاک   ده   گزی  آورده س ع سه ب  آن در ساۀۀ ُناا

رگااااا  ت جماۀ این آیاک  اک عیناا  مااننا  ت جماۀ م  ز   هناگ س معاارف ب آن گااااا   اماا باک نظ  میا
اگاا   همنون ت جمک بساایاری از م  جمان دیا   رگااانن ه معنای آیک نیساا . از ب گ دان آیک  

نا ار صااااورتش را در ب اب  آتش   آی   ک  ساااای ب ای رهایی س نجات از گااااور ن  بک نین ب می
شود  ار  هاگ   ک معاوم میهایی در گیر از تنگ راهاده اگ . با  نین ابهامگپ  رود ب ار د

ای  ک هم ب وان   م  جم در ب گ دان از زبان مب َ بک زبان مقصا  تا  ک ان ازه دشاوار اگا   شایوه
ها س ت  یبات س گااااب  س گاااایاَ آیات دور نشااااود س هم بک نیرسی هن  بام در از مرز معنای ساۀه

یا   غاهر م  جمان را در ان قا  آن گ  بخواهیم د؛ ها بک  الا ی س هشااایاری از عه ه ب آی . ا
 ب آن در  _آنکک بک مف دات آن بین یشااااایم  ت جمۀ اگااااا اد ر مشااااااهی  مورد این آیک بپییریم  بی

 عایا   با ترین  از   بیااما   ؛وز    اک   سااااای  ُآیاا:  عباارت  این  باا  _  13۸0   هاارم    اا   رحای   بطع
  سی اگ   ک از آن در امان اگ  [« ؛سان س گویاگ . مانن ] درنب دبک جان

نمای . با  ت  میس اما بک گونۀ دیا  هم این آیک ت جمک شاا ه اگاا   ک از آننک گیشاا   مناگاار
یا  اان س گم اهان همین گاااااوره  دس گرسه ه ای  23س  22توجک بک مضااااامون س مح وای آیات  

گواری ؛وزگار گم   ده راهان باهم مقایسااک شاا ه س نخساا  از حا  س ؛وز رگاا ااران س گااپل نا
توان   نین باشاا : آیا آنکک رود را )سجهک  گااخن ر  ک اگاا . با این توضااین  معنای گویات  می

دارد )همنون  سااااای  مجاازا  باک معناای رود( باا   دار نیکو از عایا  آتش ؛وز بیااما  دور می
ََیر المیزانگاااااوزد(  همننین ت جماۀ ب گ   اک از ت جماۀ  اگااااا   ک در آتش دارد می م حوم   ت سَََ

ََیر محمَ  ابراهیم َ املی  از   ب گ   اک  ت جماۀ س  _ 3۸5   17د  _الله طبااطباایی  آیا    7د _ ت سَََ
 :اگ  آم ه  نین _ زی   ت تیر بک _ 3۴7 

 پرسایان اگ «.  ن   مث  بی ُآیا  سی  ک ؛سی رود را از عیا  در ؛وز بیام  حف» می  -
[ صاااااورت رود را از آزار ب  رگااااا اریز ُآیا آنکک ]ر دمن  س   مان - ب  اگااااا  س ب ن س

 ر د گ مکار اگ  ...[.ب ور دارد ]مث  آن بی
o ( آیۀ  ۴3گورۀ زر ف )سنَ 57 نْکه یَصا  ه َ  ما ذَا بَوْمه یَمَ مَثَا إا  اَ  ابْنه مَرْ

ا ضه   س  ون داگ ان : ... سَ هَم َ
  نن .میپس  مریم بک میان آم  بوم تو یکباره غوغا ب  پا 

 ناننک م  جم مانن  بسیاری از آیات دیا   ک گاهی ب ای ؛سشن ش ن مطار  ی  یا دس  امک در   •
 نن ه  د؛یا    ب د  ب ای ت ست دار  پ ان ز ا زسده اگاااا   در این آیک هم همان شاااایوه را بک  ار می 

 پور  نین اگ : ش . ت جمۀ ر مشاهی س به ام بیش  ی از ت جمک حاص  می 
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 ]آ رینش[ پس  مریم مث  زده ش   آنااه بوم تو از آن بانگ ]بک ؛یشخن [ ب داش ن . س  ون   -
گاه بوم تو از آن  - س هناامی  ک ]توه [ پس  مریم ]ب ای ب رت ر ا[ مث  زده ش   بک نا

 گخن ]بک تمسخ  س رن ه[ گ  س ص ا راه ان ار ن .
o (  آیۀ 57گورۀ ح ی )ایم ...: ... سَ اَنْزَهْنَا اهحَ یَ  ...   ... س آهن را ناز    ده25 
ایم« آورده اگاااااا   ااک ظاااه ا  ای ادی م وجااک آن نیساااااا    م  جم معاااد  ُاَنزَهنااا« را ُناااز    ده •

انا    همنناان  اک ب ری از م  جماان دیا  نیز نزدیا  باک همین معنی را در ت جماک این آیاک آورده
اههی )ناز    دم(  آی ی ) رس   گااااا ادیم(  اب اهیمی ) رس   گااااا ادیم(  ار ع )ناز    نان  ک آی 

یاان ) رس آوردیم(  پااینا ه )نااز    دیم(  ته انی ) رس    دیم(  اماامی ) رس   گااااا اادیم(  انصااااااا؛
  گاااا ادیم(  حج ی )ناز    دیم(  رضااااایی اصاااافهانی ) رس   گاااا ادیم(  رهنما ) رسد آوردیم(   

 ادیم(  مج بوی ) رسد آوردیم(  مشاااکینی ) رس   گااا ادیم(  مکارم شااای ازی  ارگااای ) رس   گااا
 ان .یم( س موگوی گ ما؛سدی ) رسد آوردیم( را بک  ار ب ده)ناز    د

س اما جنا  ر مشاهی در ذی  همین آیک گف ک اگ : ُسَ اَنزَهنا اهح ی «. بای  توجک داش   ک در  
اینجا س  ن  آیۀ دیا  ب آن  ک بح  از انعام س هبا  س  یزهای دیا  اگااا   انزا  بک معنای  رس 

( س  13۸1   ا   5۴1  گااا ادن نیسااا  باکک پ ی  آوردن اگااا  )ب آن  ریم  بطع رحای  صااافحک  
در این مورد بک توضااااین پ دار ک س در    153در صاااافحۀ   26( ذی  آیۀ  7در گااااورۀ اع اف ) گااااپل 

پژسهی نیز  نین گف اک اگااااا : ُ... ناک در تاا؛یِ عمومی س ناک تاا؛یِ عقاایا  اگااااا می یاا   تاا  ب آن 
یم  ک ر اسن  آهن را ب ای انساان  رس   گا اده باشا . باطبک مفسا ان   گاای  ادیان  نین  یزی ن ا؛

ان   ک در  ن  مورد از ب آن ُانزا « بک معنای  رس   گا ادن نیسا    س اه  گان  گف ک   بزرگ شایعک 
از این ؛سی  ع سه ب  بهااْاها ین ر مشاااااااهی  ب ری    1باکاک باک معناای پا یا  آوردن اگاااااا  ...«. 

د    پور  مصااطفی ر م م  جمان دیا  از جماک: مسااعود انصاااری  اصااغ  برزی  ابواهفضاا  به ام 
محمود صاواتی س عای ا ب  طاه ی بزوینی س محم مه ی  ولادسن   ا؛ب د  ع  از مص ر م  را 

 ان . ُپ ی ار ش ن« را ب  ُ رس   گ ادن« ت جین داده 
o (  آیۀ 75گورۀ بیام )یَ  زنهار   ک آنااه  ک جان بک هر آی .26 ذا بَاَغَ  اه  َ ابا  : َ    اا
گ د  هاایاگااااا خوان:  ت بوه  جمع  ت ابی  معناای  باک  آویخ ن  با سن  _م  جم در نهاایا  ایجااز   •   گ دا

  پ دارا   آن  ت جماک  باک  آیا   مجاازی  معنی  باک  اه فااست  باا  تنهاا  _  مبا َ   زباان  از   ب داریگ تاک  س   گاو 
«  ساۀۀ  مفهوم  س   معناا  ب منمی  گماان  حاا    عین  در .  اگاااااا    ب ری  ت جماۀ  در   گهاااه   اک  را  ُزنهاار

 
 .377   1372)هف اد بح  س تحقیق ب آنی(  م  ز نش    هنای مش َ  ته ان    رآن پژشهیبهاْاه ین ر مشاهی  . 1
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 ُگاااااخن  در   آنناک  مطاابق  _   ننا گاان  ت ست  هماک  اگااااا    ب ده   اار   باک  آیاک   این  در   ویژهباک  آیاات 
یابن  آشاااکار  س   ساضااان  طور  بک _ ان ب شااام ده م  جم« «.  د؛ گاه  مقام در   انکار  س  ردت  ح ف ُ      آ
ینهار  س   زنهار  س  ه گز  اگا     نین نک ما   هاشاا   مخاطر   گاار ن  اگا  پهاوی  ایساۀه  ک ز

ر دادن ب ای پ هیز از انجام  اری  بیان ناتوانی در ب اب  دشاواری  یزی  پناه س هشا ا:  معانی بک
اماان  اماانا  س سدیعاک س عها  س پیماان در م ون  اارگااااای باک  اار ر  اک اگااااا . ع سه ب  دشاااااواری 

«  جایااه نخس ین ُ ک« در ت جمۀ این   نمای !آیک مبهم میمعنای ُزنهار
های بام س ذسَ دیا  م  جمان در ب گ دان آیات س از جماک این آیک  بک گمانم  با توجک بک تفاست

ای با عنوان ُ؛ؤیای ت جمۀ در مقاهک   رآنجمعی  پیشااانهاد آبای ر مشااااهی ب ای ت جمۀ دگااا ک
یاۀ ب آنی بی ( س نیز در ب آن  ریم ت جماۀ ایشاااااان  1373  پااییز  3)شاااااماارۀ    بینَاتغاط« در نشااااار

  باابا  توانا می  هم  هنوز   انا  ب شااااام ده   اک  ایشااااایوه  باک( 631  _ 62۸صااااا    13۸1  )بطع رحای 
 از آیۀ یاد ش ه  نین اگ : ت جمک  ن . باش  اع نا

 های گ دن.اش  ی تبریزی: نک  نین اگ   ون ب گ  )جان( بک  نب ه -
 پورجوادی:  ون جان بک گاو ب گ . -
 ها رگ .جان بک گاوگاهر مشاهی: حاشا   ون  -
  ولادسن : نک  نین اگ  ] ک اس پن ارد  زی ا[ آنااه  ک جان میان گاوگاهش رگ . -
 های گ دن.زاده: نک  نین اگ   ون ب گ  )جان( بک  نب همصباح -
آورد( تا موبعی  ک پن ارد! س ایمان نمیمکارم شای ازی:  نین نیسا  ) ک انساان می -

 جان بک گاوگاهش رگ .
ا  ک  ون ب گ  جان -  ها بننپ های گ دن.مه سی: حق 
یاگاا ی: نک  نان اگاا   ک ریا   ا  ان اگاا    ون ؛سح بک اگاا خوان گااینک رگاا    -

.  در حا  اح ضار

 هاگذاریج: رسم الخط و نشانه 

ای بک  ارگی ی گاااجاسن ی  یعنی های یانوی تأهیف ه   تا  س نوشااا کیکی از نیازها س د؛بایسااا 
رگاااان  س ها یاری میهایی اگااا   ک بک درگااا  روان ن س در  به   مفهوم آنها س نشاااانکع م 

ای ت جمک شااود  ک دارد. بک این گاابر ب آن بای  بک گونک همی س گاا درگمی باز میروانن ه را از  َ
های گاجاسن ی نیز ا زسن ب  شایوایی س شایرینی نث  س رگاایی س پخ ای معنا  از منظ   ا؛ب د نشاانک
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های ب آن نشاااان داده اگااا   ک راه گشااااین ه س  شااامای  س رواگااا نی باشااا . اما بررگااای ت جمک
 1ان  ...«.ها سب   ا ی بک ر د ن ادهُاغار م  جمان در اگ فاده از این ع م 

اد عاد  ع سه ب  آنکک ب اب های  ارگای آیات را از صاا ی دانش   مایۀ امی ساری اگا   ک اگا اد ح  
گاایرانیاا ه س در ؛سشااااانی بیااان س اع اا ا    م گاااااعی بایغ داشااااا ااک  در بااک  ااار ب دن  س ذسَ رود 

 های گجاسن ی نیز دب  داش ک اگ .نشانک

های  آی   در  ا های گاااجاسن ی  ک در  ا  نخسااا  این ت جمک بک  شااام میب ری از غفا 
اد عاد  دور نمان ه س سی آن ها را در پاهونۀ ذسَ رود پالایی ه اگا . در بع  از آن از نااه د ت  ح  

ا  در ناار  س رگام اهخط موجر شا ه  ک گهااه بک عین حا   پسان  راط  در گاب  س گاایقک
  2ها س شاایوۀ ام یی ب  اگااا  دگاا ور رط  ارگاای مصااو     هناساا ان زبان س اد   ارگااینشااانک

ان از نیز  م ن ت جمک بک نااه س رگا  از این  شامبک نظ  می عنای ی ن اشا ک باشا . بک همین گابر 
 گنجش دوباره ایشان نیازمن  اگ .

 پ دازم:ب ای نمونک  تنها بک  ن  مورد می

o   آیااک انبیاااْ )36ت جمااۀ  ببینناا   جز  32۴   (21  گاااااورۀ  را  تو  س  ااا  ان ه گاااه  ااک   ...   آنکااک: 
: ُ... س در 237   ( 12گااورۀ یوگااف ) 1۸ نن  ...  س نیز آیۀ ات  نن   ار دیا ی نمیمسااخ ه

 بای  از اس یاری رواگ  ر اگ «. آنککگوی  این )داگ ان(  ک می
مطابق رگااام اهخط مصاااو     هناسااا ان  ه گاه مقصاااود از ُآنکک« اشااااره بک شاااخ  باشااا     •

ناپیوگااا ک س بک صاااورت ُآن  ک« س در معنای غی  آن بک شاااک  )آنکک( پیوگااا ک س گااا هم نوشااا ک 
ای از آننک را  ک بک : ُ ک آنکک با گوشااااک25۴   ( 13گااااورۀ رع  ) ۴0شااااود  مانن  ت جمۀ آیۀ می

ایم باک تو نشاااااان دهیم س  اک آنکاک )پیش از آن( جاان تو را بااز گااااا اانیم  )در ه  آناان سعا ه داده
حا ( ب  تو پیام رگاان ن اگا  س ب  ما حسااب گای«. بازبینی ُآن  ک« س ُآنکک« با توجک بک معنا س 

 نمای .گیاَ عبارت در گ اگ  این ت جمک لازم می
: ُ ...  ک ب ای  ریر  گااااخنان بظاه  زیبا را با یک یا   1۴2   ( 6گااااورۀ انعام )  112ت جمۀ آیۀ  •

  نن  س ...«.نهانی رد س ب   می
 

. : شه ۀ شاهسون ی  ُ.  1  . ۸۸    1372«  م  جم  شمارۀ دهم  تابس ان  بررسی ااان شناختی آیاتی از چهار ترجمۀ  رآن م ی ر

  هناسا ان زبان س   ب  اگاا  دگا ور رط  ارگای مصاو    فرهنگ امحی  خط فارسَیصاادبی  عای اشا ف س زه ا زن ی مق م   .  2
 .13۹۴اد   ارگی  نش  آیار  ته ان  
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« در عباارت  وَ  از آن ؛سی  اک حااها  بیا ی دارد  مطاابق   هناگ ام یی رط  • ساۀه ُبظااه 
( نوشا ک  ارگای لازم می شاود. همننین در نمای  با نیم  اصااک س بک صاورت ناپیوگا ک )بک ظاه 

: ُ... بک راگااا ی  ک پروردگارت  هم زسد  یف  اگااا  س 172   (7گاااورۀ اع اف )  167ت جمۀ آیۀ 
ای مهرباان«  مق ضااااای اگاااااا  بیا هاا مطاابق دگااااا ور هماان   هناگ باک صاااااورت هم آمرزنا ه

 راگ ی« با نیم  اصاک س نزدی  بک هم نوش ک شود.ُبک
: ُاماا دههاای  اا  ان از این )حقیقا ( در غفاا  3۴6   ( 23گاااااورۀ م منون )  63ت جماۀ آیاۀ    •

  رسغا ی ه س جز این  اری دارن   ک ب ان مشغوهن «.
(   3۴6های م  ر پیشااون ی ب گ   ک از مصاا رهایی مانن   رس غا ی ن    ا روان ن )    ع  •

نامۀ   هناساااا ان ضاااارورت دارد  ک بک ها ب  اگااااا  شاااایوه( س مانن  این362 رس روان ن )   
 صورت نیم  اصاک نوش ک شون .

ت گایم )در آزار ما( پیشا گا ی  ن   : ُگف ن  پروردگارا می31۴   ( 20گاورۀ طک ) ۴5ت جمۀ آیۀ  •
 یا گ دنکشی نمای «.

ُپیشاا گاا ی« س ُگ دنکشاای« نیز مطابق  تا    هنگ ام یی رط  ارگاای بای   ک بک صااورت   •
 ناپیوگ ک ) ص ( با نیم  اصاک نوش ک شود.

(  ب س  2۸۴(  ب انها )273(  ب اننک )26۴(  ب انجا )253(  ب ین )172(  ب یشاااان )172ب ان ) •
 (.300(  ب یشان )2۹0)
های  هن اگاا  س در نث  معیار امروز « با ضاامای  مربوِ بک م نbe ا؛ب د پیوگاا ای ح ف ُبک   •

م گااوم نیساا . مواردی از این دگاا  در بیشاا   صاافحات ت جمۀ یاد شاا ه بک  ار ر  ک اگاا .  
ها را مطابق نث  معیار بک صاورت: بک آن  بک ایشاان  بک این  بک آنجا  بک اگا   ک آنمناگار این  

 آننک  بک آنها  بک اس  س بک ایشان بنویسیم.
: ُآیا آن  ک ب  گا  ه   سای ایسا اده س م ابر اسگا   ک 253   ( 13گاورۀ رع  )  33ت جمۀ آیۀ  •

: ُآیاا آن  ل  اک  ۴61(   3۹گاااااورۀ زم  )  2۴ نا  )باا ب اان همااننا  اگاااااا  (  ت جماۀ آیاۀ   اک می
( صاااورت رود را ؛وز بیام  در ب اب  عیا  گاااخ  )آتش( گاااپ  می گزی   ن  )مانن   ساای  )نا

 اگ   ک از آتش در امان اگ ( «
شااااود ع م  گاااا ا  در ت جمۀ نخساااا  در دار  پ ان ز س در ت جمۀ همننان  ک م حظک می •

دسم در بیرسن آن ب ار گ   اک اگااااا   در حااهی  اک در ت جماۀ نخسااااا  نیز گااااا ا  مربوِ باک  ا   
 نمای   ک ع م  گ ا   پل از پ ان ز باش .عبارت اگ . بنا ب  این لازم می
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ی  س بیاشاااامی  تا آنااه  ک  گاااپی ه2گاااورۀ بق ه ) 1۸7ت جمۀ آیۀ  • دمان  رط گااافی  (: ُ... بخو؛
)صابن( از رط گایاه )شار( مشاخ  شاود  زان پل ؛وزه را تا شار بک انجام رگاانی   اما سب ی  

در   1۹0س نیز آیاۀ    2۹    1۹0در مسااااااجا  مع کفیا  باا زناان آمیز  مکنیا  ...« س نیز ت جماۀ آیاۀ  
ی س همین گاوره س همین صافحک: ُس در راه ر ا با آنان  ک با شاما می جنان  بجنای  اما تع  

 تجاوز مکنی  ...«.
وی گو « دارد   • در ت جمۀ دس آیۀ می ور  آن هم در ی  صافحک  عبارت نخسا   پیش از ُاما« نشاانۀُ 

 های ناارشی  نیازمن  آن اگ . س عبارت دسم این نشانک را ن ارد  در صورتی  ک بک هحاظ نشانک 
 ن    ک بیمشاااااان دهی س : ُب ای  ا  ان )هجود(   بی نمی3   ( 2گاااااورۀ بق ه )  6ت جمۀ آیۀ  •

  ک بیمشان ن هی  ایمان نخواهن  آورد«.
یا   به   روانن گان   • اد عاد  در ت جمۀ ب ری آیات  یکی دس ساۀه را ب ای در  س د؛ اگا اد ح  

گاایاری  بااک هناااام اضااااااا ااات   داراا  پ ان ز آورده اگاااااا   امااا مطااابق ب اردادهااای نشااااااانااک
ویژه در تصاااحین م ون  از نشاااانۀ  تصاااحیحات  توضااایحاتا ناب  در اینای مطاهر منقو   بک

شااود. در عین حا  ب ری مانن  اگاا اد پورجوادی توضاایحات   رسشااک یا ب   ] [ اگاا فاده می
 ان .رود را دار  پ ان ز س بعضی همنون اگ اد ر مشاهی دار  ب   آورده

کتاب آرایی و صفحه  بندی د: 

حکم  آمیزترین س زیباترین پیام جاوی ان اههی اگااا  س  نان مقام س منزه ی دارد  ک  ب آن  ریم 
شاا    یفی  شااایساا ک اگاا  با به رین شاایوه س دهپیی ترین شااک  س شاامای  بک  ا  ب گاا . بی

پ دازی س رنگ  جنل  اغی   اونای صاحا ی س تجای   ینی  نوت س ان ازۀ رط  صافحکحرسف
 س بک طور  ای آننک در پناه  تا  آرایی اگ   در زیبایی س جیابی  ه   تابی تأیی  دارد.

اد عااد  ب  اگاااااا  ب ا ا  عااصااااام باک ؛سایا  حف  س حرسف  ینی ب آن  ریم باا ت جماۀ د ت  حا  
ای آن ب  پایۀ رط عثمان طک اگاا . مشااخصااات این مصااحف شااریف مشاا م  ب  ناار  رایانک

موارد راا  ب ا ا  س ع  م سبف س گاااااکا  اگااااا   اک در پاایاان    گایاری  اماات  اماات  ع ما 
« در دس صفحک  ور اْ اهس ه آیات  پل از دعای ب ا   ب آن  در  هار صفحک س بع  از آن ُ ه ٌ  باَگْما

 س ُگخن م  جم« در گک صفحک س نیم آم ه اگ .
«  وشای ه اگا  تا ان ازه ت جمک   م  جم با نث  پی اگا ک س معیار ب گ   ک از ُمایۀ اد « س ُعنصا  هن 
با طو  آیک یکساااان باشااا . از این ؛س  زمام توگااان بام را  شااای ه س از و؛سد بک جولانااه گشاااادۀ   م 

 پ هیز   ده اگ .
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  با همکاری مشا    م گاساۀ  ا  13۹0گاازی س ان شاار این ت جمک نخسا ین بار در گاا  آماده
( س بنیاد پژسهشاااهای اگااا می آگااا ان ب   رضاااوی در س ان شاااارات آگااا ان ب   رضاااوی )بک نشااا 

اد عاد  ب ای  ا  این   اپخانۀ مخصااااو  ب آن بک بار نشااااساااا ک اگاااا . گویا تصاااامیم د ت  ح  
ت( س دسم امکانات را   اپی آگ ان ب   بوده  اما  1ت جمک در مشه   نخس  سجود امام رضا)

 دار  ا  آن ش ه اگ .های بع   بک عاای  د    نش    هنگ عه هدر  ا 

بااک پی اگااااا ای س زیبااایی این ت جمااک در این  ااا  بااازبینی س وی ایش  بااا  نوباا    بااک  هااا  نوباا  
پساااااناا ت   تجایاا   د آرایی  نوت رط  جنل  اااغاای  شااااایوه  شاااااا ه س بااک هحاااظ  صااااافحااک ا زسده

گ دیاا ه اگاااااا . رطاااِ آن  وناا  رایااانااکت  یااررو  س  ای عربی اگاااااا . جااا   تااا  از نوت  ت  
یکی  ک صااااحاف با ابریشاااام رناین پل از تک س  م غو  دوزی  تا  در بالا س شاااای ازه )حاشاااایۀ با؛

دوزد(  عطف )بسااام ی از گاااطن رارجی  تا   ک پشااا  س ؛سی جا  را بک یک یا   پایین آن می
 سااابان  س ؛سی آن بعضااای مشاااخصاااات  تا  مانن  نام  تا   م هف  م  جم  ناشااا   ا  می
شاود ای  ک نیمی از آن  ؛سی گاطن جا  دارای  سابان ه میشاود( س آگا   ب ربک )ورَ تاشا همی

س نیم دیا  آزاد اگ  س اسهین یا آررین ورَ  تا  اگ ( در نهای  دب  س اگ حکام س هن من ی  
 انجام ش ه اگ .

*** 

نیاا  س  پااا یزه  ب گ دان  تفاااصااااایاا  این  گف ن در  س گاااااخن  راناا ن  این بام  از  از بیش  بیرسن  ؛وز  
هاا از ا؛ز  س اع باار شاااااا   این ره دَ  ح ف س حا یا رواننا گاان گ امی اگاااااا . بی حوصاااااااۀ

 اه   همننان  ک اگاا اد ر مشاااهی در مع  ی این ت جمک گف ک اگاا : ُر اسن  را شااک  نمی آن
با سجود این   ناننک م  جم   2ها ا زسده شااا ه اگااا «. نم  ک ی  تاد اه  اجم بک گاااای  ت جمکمی

یا  شاااااود  آینای س تاابنا گی ا زسن ت ی  گ امی  دیارباار در ناریسااااا ن باک ت جماک رود  دبیق س باا؛
 رواه  یا  .

گون   هنای س گاایاگاای اگاا اد  در پایان رجاْ سایق دارم  ک از میان ر مات س مساااوهی  های گونا
اد عاد   تنها این ت جمک از ب آن  ریم  یمین ترین موهب ی اگااا   ک ب ای ترین حای  س نفیلح  

مان   ک بک بو  محما  غزاهی: ُب رت بک ما  س بک راق تعاق دارد س بک م گ از ایشاااااان بک یادگار می
 

. : مسعود بصی ی  همان جا.. 1  ر
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سی منقطع شاااود س ه  ک بک م گ باط  شاااود  از جماۀ بابیاتا صااااهحات نبود ... س عام را بیام بک 
د  اگااااا  ناک باک تن  س د  باابی اگااااا  س ابا ی   ون عااهم از این جهاان بشاااااود  عام بماانا . س آن 

تی یاابا   اک هماۀ هایتهاای بهشااااا  انا ر آن  عام نور سی بااشااااا   اک با ان   ا جماا  اههیا  بینا   تاا های 
 1مخ ص  شود«.

نیر هَیکا اه ا ه سَ اا اللها عَاَیک تَوَ  َ  با
لا  ص حَ ما اگَ طَعْ ه سَ ما تَو یقی اا لا  الاا ی ه اا ؛ ن اه  اا
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